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Wucbnice a pśirucki

Źěłowe zešywki

Źěłaŕnicki

Ceptaŕske pórucenja

Tonowe nosarje



pórucenje za wuknjecych a wuwucujucych

Rěcny centrum WITAJ jo zestajał pśeglěd aktualneje a južo dlej  
k dispoziciji stojeceje pedagogiskeje literatury a wucbnych 
srědkow a pśedpołožujo z tym wšyknym zajmcam orientacisku 
pśirucku, kótaraž se kužde lěto aktualizěrujo. Na zwucony part 
pśedstajaju se wucbnice, źěłowe zešywki a pśirucki. Krotke 
pokazki na wósebnosći jadnotliwych titlow abo wucbnicowych 
rědow pomagaju zajmcoju se orientěrowaś. Zapśěgnuł jo se teke 
dodatny a wucbu wudopołnjujucy material, kótaryž góźi se  
na nejwšakorakšy part za pśiswójenje serbskeje rěcy wužywaś  
a kótaryž pósrědnja na zajmny part wědu wó Serbach, jich 
stawiznach a kulturje. To su na pśikład zukowe nosarje, wideo, 
maśiznowe zběrki a mapy, źěłowe a kopěrowańske łopjena abo 
graśa nejwšakorakšego raza, teke moderne computerowe. 
Pśedstajany a dopórucony material móžośo z pomocu pódanych 
adresow skazaś a kupiś.

ein angebot für lernende und lehrende

Das WITAJ-Sprachzentrum hat eine Übersicht der aktuellen  
und empfehlenswerten pädagogischen Literatur sowie verschie-
dener Unterrichtsmaterialien zusammengestellt, die alljährlich 
aktualisiert wird. Neuerscheinungen der vorgestellten Lehr- 
bücher, Arbeitshefte und Nachschlagewerke sind besonders 
hervorgehoben. Kurze Hinweise auf Besonderheiten einzelner 
Titel oder Unterrichtsreihen helfen den Interessenten sich  
zu orientieren. Erfasst ist auch das Zusatz- und Ergänzungs- 
material für den Unterricht. Dieses kann verschiedenartig für  
die Aneignung der sorbischen Sprache eingesetzt werden und 
vermittelt auf interessante Weise Wissen über die Sorben, ihre 
Geschichte und Kultur. Das sind in erster Linie Tonträger, Videos, 
Materialsammlungen und Mappen, Arbeitsblätter, Kopiervor- 
lagen und Lehrerhandreichungen oder verschiedene Spiele,  
auch moderne Computerspiele. Das vorgestellte und angebotene 
Material kann über die angegebenen Adressen bestellt und 
gekauft werden. 

skazańske adrese

wótźělenje wuwijanje rěcy/pedagogika 

Póraźujomy a informěrujomy Was raźi k pšašanjam wokoło 
wucbnych materialijow a pśedstajamy Wam teke nowe 
šulske knigły. Pytamy stawnje awtorow za serbski wucbny 
material. Pśi pšašanjach k šulskemu materialoju wobrośćo 
se na sobuźěłaśeŕki a sobuźěłaśerjow wótźělenja wuwijanje 
rěcy / pedagogika a Płomje.

Wir beraten und informieren Sie gerne zu Fragen um die 
Lehrmaterialien und stellen Ihnen die neuen Schulbücher 
vor. Stets sind wir auf der Suche nach neuen AutorInnen 
für sorbisches Lehrmaterial. Bei Fragen zum Schulmaterial 
wenden Sie sich an die MitarbeiterInnen der Abteilung 
Sprachentwicklung / Pädagogik und Płomje.

Franc Juro Deuse    
telefon (03 55) 48 57 64 45
franc.deuse@witaj.domowina.de  

dr. Jakub Sokół
telefon (03 55) 48 57 64 47   
jakub.sokol@witaj.domowina.de

dr. Madlena Norbergowa    
telefon (03 55) 48 57 64 48   
madlena.norbergowa@witaj.domowina.de 

Bernd Melcher
telefon (03 55) 48 57 64 49
plomje@witaj.domowina.de

Ludowe nakładnistwo Domowina
Domowina-Verlag GmbH
Rozšyrjenje / Vertrieb
Sukelnska / Tuchmacherstr. 27
02625 Budyšyn / Bautzen
telefon (0 35 91) 57 72 62
faks (0 35 91) 57 72 07
vertrieb@domowina-verlag.de
www.domowina-verlag.de

Domowina, Rěcny centrum WITAJ
Domowina, WITAJ-Sprachzentrum
Žylojska droga / Sielower Str. 39
03044 Chóśebuz / Cottbus
telefon (03 55) 48 57 64 40
faks (03 55) 48 57 64 41
witaj-cottbus@sorben.com
www.witaj-sprachzentrum.de

Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz 
Arbeitsstelle für sorbische (wendische) 
Bildungsentwicklung Cottbus (ABC)
Žylojska droga (wila) / Sielower Str. (Villa) 37
03044 Chóśebuz / Cottbus
telefon (03 55) 7 29 91 80
faks (03 55) 7 29 91 89
michaela.zeisig@ schulaemter.brandenburg.de
www.schulaemter.brandenburg.de
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 9  Serbšćina ako cuza rěc
20  Serbšćina bilingualna wucba
34  Wěcna wěda
41  Matematika
45  Sport

47  Serbšćina ako cuza rěc
49  Serbšćina bilingualna wucba
56  Muzika
58  Wuměłstwo
59 Stawizny
62 Informatika
62 Sport
63  Wžen

Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz 
Arbeitsstelle für sorbische (wendische) 
Bildungsentwicklung Cottbus (ABC)
Žylojska droga (wila) / Sielower Str. (Villa) 37
03044 Chóśebuz / Cottbus
telefon (03 55) 7 29 91 80
faks (03 55) 7 29 91 89
michaela.zeisig@ schulaemter.brandenburg.de
www.schulaemter.brandenburg.de



Pód adresu kšacpókšacu.sorbischlernen.de stoj digitalny  
wucbny srědk z měnim »Serbski kšac pó kšacu dolnoserbski 
wuknuś – pšawopis a gramatika« k dispoziciji. Prědna dolno- 
serbska digitalna wucbnica jo se wuwiła pó wopśimjeśu pśidatnje 
k eksistěrujucym wucbnym srědkam (»Wuknjom serbski«, »Dolno- 
serbski« a »Pó droze«) k zwucowanju a skšuśenju gramatiskich  
a pšawopisnych zamóžnosćow wuknjecych, kenž wuknu dolno-
serbski pó Witaj-koncepśe w zakładnych šulach, na gymnaziumje  
a wušych šulach. Wucbny srědk ma indiwidualnemu spěchowanju 
wuknjecych słužyś a diferencěrowane wuwucowanje pódpěraś. 
Dwójorěcny produkt jo za PC, tablet a smartphone ze zwiskom  
do interneta. W 10 lekcijach namakaju wužywarje 130 zwucowa- 
njow, źěłowe łopjena a animaciske wideja. 
Temy su »Jadnore sady«, »Prepozicionalne wězby«, »Kwantifika-
tory«, »Pšawopis«, »Słowo a słowotwóŕba«, »Adjektiwy a jich 

kšac pó kšacu

formotwóŕba«, »Rozšyrjanje sadowych cłonkow«, »Zestajane sady«, 
»Wóspjetowanje« a »Rozšyrjenje«. Głowny awtor jo dr. Timo 
Meškank. Awtor lekciji 9 a 10 jo Aleksander Draguła. Agentura 
KIDS interactive jo za »Kšac pó kšacu« napórała nowe zwu co-
wańske typy ako na pśikład »wužecy kral« a »plon«. 
Grajkajuce a wuběźowańske elementy, wuknjeńske wuspěchy  
kaž teke wuknjeńska statistika pśinosuju k zwušenju wuknjeńskeje 
motiwacije. Za pšawe wótegrona dostanjo wuknik dypki  
a za wopacne minusdypki.
W ceptaŕskim wobłuku jo móžno, zwucowanja z jadnotliwych 
lekcijow wuzwóliś a do indiwidualnych wuknjeńskich pakśikow  
za wukniki zestajaś a z pomocu linka źěliś. Do toś tych paketow 
góźi se teke swójski digitalny material zatwariś. Tak wólažcyjo se 
indiwiduelne spěchowanje z pomocu nadawkow, kótarež  
su na aktualny wuknjeński niwow pśiměrjone.



   www.kšacpókšacu.sorbischlernen.de
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Sprachzertifikat Niedersorbisch
wudawaŕ: Domowina – Rěcny centrum WITAJ, 2014 a 2016
awtorce: Madlena Norbergowa, Manuela Smolina
Rěcny certifikat dolnoserbšćiny Informationsbroschüre
skaz. c. P-0/233/14
Rěcny certifikat dolnoserbšćiny Start I Übung A1/01
skaz. c. P-0/235/14
Rěcny certifikat dolnoserbšćiny Start I Übung A1/02
skaz. c. P-0/237/14
Rěcny certifikat dolnoserbšćiny Start II Übung A2/01
skaz. c. P-0/239/14
Rěcny certifikat dolnoserbšćiny Start II Übung A2/02
skaz. c. P-0/241/14

W zešywkach su mustrowe nadawki za certificěrowanje rěcnych 
znajobnosćow dolnoserbšćiny. Wóni su zajmne za wucecych  
a wuknjecych. Mustrowe nadawki su se naźěłali pó zasadach 
Zgromadnego europskego referencowego ramika za rěcy,  
ako płaśi za cełu Europu. Rěcny certifikat dolnoserbšćiny  
dajo wuknjecym móžnosć, swóje serbskorěcne znajobnosći  
w pśi póznatej formje dopokazaś. Ceptarje a ceptaŕki rěcnych  
kursow maju tejerownosći z certifikatom wažny instrument  
za zawěsćenje kwality w ruce. Informaciska brošurka pśedstaja 
wopśimjeśe, natwaŕ a gódnośenje certifikacije. Paralelnje  
k zwucowańskim brošurkam nastanjo internetowy bok za 
testowe pśespytowanja pód www.sprachzertifikat-sorbisch.de 

rěcny certifik at dolnoserbšćiny 
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SPRACHZERTIFIKAT NIEDERSORBISCH
rěcny 

 dolnoserbšćiny 
certifikat 



Sprachzertifikat Niedersorbisch 
wudawaŕ: Domowina – Rěcny centrum WITAJ, 2018
awtorce: Madlena Norbergowa, Manuela Smolina
Rěcny certifikat dolnoserbšćiny Póstup I Übung B1/01
skaz. c. P-0/243/18
Rěcny certifikat dolnoserbšćiny Póstup I Übung B2/02
skaz. c. P-0/245/18
Rěcny certifikat dolnoserbšćiny Póstup II Übung B2/01
skaz. c. P-0/305/20
Rěcny certifikat dolnoserbšćiny Póstup II Übung B2/02
skaz. c. P-0/307/20

rěcny certifik at dolnoserbšćiny 



w w w.spr achzer t i f ikat-sorbisch.de

SPRACHZERTIFIKAT NIEDERSORBISCH
rěcny 

 dolnoserbšćiny 
certifikat 
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farbigen, illustrierten Lehrbüchern sowie den einfarbigen,  
bebilderten Arbeitsheften vermittelt sorbische/wendische 
Sprachkenntnisse. Das Fach Sorbisch/Wendisch unterscheidet 
sich von anderem Sprachunterricht dadurch, dass es nicht  
die Sprache eines fremden Landes, sondern der unmittelbaren 
Umgebung bzw. der heimatlichen Region vermittelt. Schüle- 
rinnen und Schüler erlernen sie also als zweite Sprache ihrer 
engeren Heimat, der Niederlausitz, insofern sie nicht schon  
im Elternhaus bzw. im Kreise der Verwandtschaft oder im Kinder-
garten mit ihrem Klang vertraut wurden. Zum Lehrwerk gehört 
das Wörterverzeichnis »Słownick« (bok 59), das in den Klassen-
stufen 1 bis 6 eingesetzt werden kann.

Wuknjom serbski 1    
wucbnica za 1. lětnik
Lehrbuch für das 1. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa,
Ellen Schmidowa
ilustratorka: Daša Dicová-Bacmaňáková
2. nakład 2007, Ludowe nakładnistwo Domowina
28 bokow, wěcejbarwne
pśidank: wobrazowe a słowne kórtki, € 8,90
ISBN 978-3-7420-1195-4
skaz. c. 1/92/07-2B, skazaś pla LND

Zwucujom serbski 1    
źěłowy zešywk za 1. lětnik
Arbeitsheft für das 1. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa,
Ellen Schmidowa
ilustratorka: Daša Dicová-Bacmaňáková
5. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
36 bokow, jadnobarwne, € 5,90
ISBN 978-3-7420-1194-7
skaz. c. 1/91/20-5B, skazaś pla LND

Wuknjom serbski 1    
wokablowy zešywk za 1. lětnik 
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
ilustratorka: Daša Dicová-Bacmaňáková
2. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
12 bokow, wěcejbarwne, € 4,90
ISBN 978-3-7420-1493-1
skaz. c. 1/142/20-2B, skazaś pla LND

Wokablowy zešywk jo za samokontrolu rěcnego stawa wuknikow 
myslony. Na wósebnych łopjenach su wšykne słowa jadnotliwych 
lekcijow zwobraznjone. Tak jo za wuknikow pśecej widobne, 
kótare słowa deje hyšći zwucowaś. 

Wuknjom serbski 2    
wucbnica za 2. lětnik
Lehrbuch für das 2. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa,
Ellen Schmidowa
ilustratorka: Daša Dicová-Bacmaňáková
2. nakład 2008, Ludowe nakładnistwo Domowina
68 bokow, wěcejbarwne, € 12,90
ISBN 978-3-7420-1243-2
skaz. c. 2/71/08-2B, skazaś pla LND
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źěłowy zešywk za 2. lětnik
Arbeitsheft für das 2. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa,
Ellen Schmidowa
ilustratorka: Daša Dicová-Bacmaňáková
6. nakład 2021 Ludowe nakładnistwo Domowina
44 bokow, jadnobarwne
€ 7,20
ISBN 978-3-7420-1244-9
skaz. c. 2/72/21-6B, skazaś pla LND

Wuknjom serbski 3    
wucbnica za 3. lětnik
Lehrbuch für das 3. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa,
Ellen Schmidowa
ilustratorka: Gabriele Bäumler
2. nakład 2007, Ludowe nakładnistwo Domowina
72 bokow, wěcejbarwne
€ 13,90
ISBN 978-3-7420-1308-8
skaz. c. 3/96/07-2B, skazaś pla LND

Zwucujom serbski 3    
źěłowy zešywk za 3. lětnik
Arbeitsheft für das 3. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa,
Ellen Schmidowa
ilustratorka: Gabriele Bäumler
4. nakład 2018, Ludowe nakładnistwo Domowina
56 bokow, jadnobarwne
€ 7,90
ISBN 978-3-7420-1309-5
skaz. c. 3/97/18-4B, skazaś pla LND

Wuknjom serbski 4      
wucbnica za 4. do 6. lětnika
Lehrbuch für das 4. bis 6. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa, Ellen Schmidowa
ilustrator: Konrad Golz
2. nakład 2017, Ludowe nakładnistwo Domowina
112 bokow, wěcejbarwne
€ 14,90 
ISBN 978-3-7420-1456-6
skaz. c. 4/79/17-2B, skazaś pla LND

Zwucujom serbski 4      
źěłowy zešywk za 4. do 6. lětnika
Arbeitsheft für das 4. bis 6. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa, Ellen Schmidowa
ilustrator: Konrad Golz
2. nakład 2016, Ludowe nakładnistwo Domowina
116 bokow, jadnobarwne, € 9,90
ISBN 978-3-7420-1459-7
skaz. c. 4/80/16-2B, skazaś pla LND
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maśizny do lekcijow a góźinow, mustery za zawjeźenje, skšuśenje, 
wóspjetowa nje a nałožowanje rěcnych jadnotkow, pokazki  
za zarědowanje rymow, basnjow, spiwow, bajkow a powěsćow  
a kopěrowańske pśedłogi za wumólowanje, cytanje, pisanje  
a powědanje.

Die Lehrerhandreichungen »Pórucenja za serbšćinu« beinhalten  
Empfehlungen für die Aufteilung des Lehrstoffes in Lektionen 
bzw. Unterrichtsstunden, ferner Beispiele für Einführung,  
Festigung, Wiederholung und Anwendung der Spracheinheiten; 
Hinweise dazu, wie sich Reime, Gedichte, Lieder, Märchen und 
Sagen in die Unterrichtseinheiten einbauen lassen sowie Kopier-
vorlagen zum Ausmalen, Lesen, Schreiben und Sprechen.

Pórucenja za serbšćinu 1 (B)   
pórucenja do ruki ceptaŕki/ceptarja k wucbnicy
»Wuknjom serbski 1« a źěłowemu zešywkoju »Zwucujom serbski 1«
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa, Ellen Schmidowa
ilustracije: Daša Dicová-Bacmaňáková, E. Schmidowa
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
55 bokow, jadnobarwne, kopěrowańske pśedłogi
skaz. c. WP/03/01-1B, skazaś pla RCW

Pórucenja za serbšćinu 2 (B)   
pórucenja do ruki ceptaŕki/ceptarja k wucbnicy
»Wuknjom serbski 2« a źěłowemu zešywkoju »Zwucujom serbski 2«
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa, Ellen Schmidowa
ilustracije: Daša Dicová-Bacmaňáková, E. Schmidowa
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
50 bokow, jadnobarwne, kopěrowańske pśedłogi
skaz. c. WP2/09/02-1B, skazaś pla RCW

Pórucenja za serbšćinu 3 (B)   
pórucenja do ruki ceptaŕki/ceptarja k wucbnicy
»Wuknjom serbski 3« a źěłowemu zešywkoju »Zwucujom serbski 3«
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa, Ellen Schmidowa
ilustracije: Gabriele Bäumler
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
71 bokow, jadnobarwne, kopěrowańske pśedłogi
skaz. c. L-3/70/05-1B, skazaś pla RCW

Pórucenja za serbšćinu 4 (B)
pórucenja do ruki ceptaŕki/ceptarja k wucbnicy
»Wuknjom serbski 4«, źěłowemu zešywkoju »Zwucujom serbski 4« 
a wucbnicy »Wu nas a hynźi«
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa, Ellen Schmidowa
ilustracije: Erika Baarmann
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
110 bokow, wěcejbarwne, kopěrowańske pśedłogi
skaz. c. L-4/217/15-1B, skazaś pla RCW

Słuchańske teksty + nadawki z rozwězanjami. Wuknjom 
serbski 1–4. Pórucenja za serbšćinu w zakładnej šuli 
z cejdejkami / Handreichung Sorbisch/Wendisch 
in der Grundschule mit CDs
projektowe nawjedowanje a awtorka tekstow k wobrazam WS 1: 
Christiana Piniekowa
projektowe sobuźěło: Margot Hašcyna, Tobias Geis
rěcne pśeglědanje: Margot Hašcyna, Christiana Piniekowa
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
Chóśebuz 2015/17, zarědnik z tekstami, CD Zběrka źěłowego 
materiala 1–3, CD Zběrka źěłowego materiala 4, CD Słuchańske 
teksty 1, CD Słuchańske teksty 2, CD Słuchańske teksty 3, 
CD Słuchańske teksty 4, skazaś pla ABC
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zarědnik za ceptarja
didaktiski material k nałožowanju wobrazowych kórtkow, 
za cuzorěcnu wucbu serbšćiny w lětnikach 1 do 3
Lehrmaterial mit didaktischen Empfehlungen 
und Bildkarten, 1. bis 3. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Simona Ćěslina
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2015, Ludowe nakładnistwo Domowina
zarědnik, 147 kórtkow, słowne kórtki, brošura
wěcejbarwne, € 28,00
ISBN 978-3-7420-1504-4
skaz. c. 1/146/15-1B, skazaś pla LND

Narska liška 1–3
wobrazowe kórtki za wuknika 1.–3. lětnika
Bildkarten, Lernmaterial für Schüler im 1. bis 3. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2015, Ludowe nakładnistwo Domowina
142 kórtkow, wěcejbarwne, € 18,00
ISBN 978-3-7420-2350-6
skaz. c. 1/147/15-1B, skazaś pla LND

Narska liška 1–3
źěłowe łopjena za wuknika 1.–3. lětnika
Arbeitsblätter, Lernmaterial für Schüler im 1. bis 3. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Tatjana Kadotšnikowa
ilustratorka: Gudrun Lenz
2. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 9,90
ISBN 978-3-7420-2387-2
skaz. c. 1/148/20-2B
skazaś pla LND
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zarědnik za ceptarja
didaktiski material k nałožowanju wobrazowych kórtkow, 
za cuzorěcnu wucbu serbšćiny w lětnikach 4 do 6
Lehrmaterial mit didaktischen Empfehlungen 
und Bildkarten, 4. bis 6. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2017, Ludowe nakładnistwo Domowina
zarědnik, 168 kórtkow, słowne kórtki, brošura, wěcejbarwne
€ 28,00
ISBN 978-3-7420-2449-7
skaz. c. 4/95/17-1B, skazaś pla LND

Narska liška 4–6
wobrazowe kórtki za wuknika 4. do 6. lětnika
Bildkarten, Lernmaterial für Schüler im 4. bis 6. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Simona Ćěslina
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2017, Ludowe nakładnistwo Domowina
168 kórtkow, wěcejbarwne 
€ 18,00
ISBN 978-3-7420-2448-0
skaz. c. 4/96/17-1B, skazaś pla LND
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Wulicowanja, wěcne teksty a basni
Zběrka za 4. do 6. lětnika
Textsammlung zu landeskundlichen und Alltagsthemen, 
4. bis 6. Schuljahr
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Rosemarie Frankowa, Ute Kieperowa, 
Ellen Schmidowa
ilustrator: Konrad Golz
74 fotografijow, reprodukcijow, kórtow
1. nakład 2014, Ludowe nakładnistwo Domowina
ca. 111 bokow, wěcejbarwne, € 15,90
ISBN 978-3-7420-1458-0
skaz. c. 4/82/14-1B, skazaś pla LND

Wucbnica słuša k 4. źěloju wuceńskeje a wuknjeńskeje serije 
Wuknjom serbski, Zwucujom serbski a Pórucenja. Wóna  
jo za wětšy źěl z teju wucbnicu a tym źěłowym zešywkom tema-
tiski wótgłosowana. Wóna wobstoj ze slědujucych tematiskich 
kapitlow: Serbska ludowa kultura (7 tekstow), Serbske nałogi  
w běgu lěta (11 tekstow), W kuchni a domacnosći (12 tekstow), 
Pśiroda a wobswět (7 tekstow), Wšedne tšojeńka a dožywjenja  
(14 tekstow), Serbske powěsći (7 tekstow), Žywjenje a źěło tencas 
a źinsa (19 tekstow), Z historije (8 tekstow), Serbske wósobiny  
(10 tekstow). Teksty teje zběrki su fakultatiwne pórucenje  
za wšakoraku rěcnu pótrjebu; wóni maju rozdźělny rěcny niwow  
a wšaki stopjeń śěžkosći. Pśidane su serbsko-nimske słowne 
lisćiny a dalšne słowne rozkładowanja w serbskej rěcy  
(imersiwnje). Ku kuždemu tekstoju su pokazki k móžnym 
nadawkam za wuknjecych abo k metodiskemu póstupowanju 
pódane. Zběrka njejo dla swójeje wobšyrnosći za dopołne 
wótźěłanje myslona.

Das Lehrbuch gehört zum 4. Teil der Lehr- und Lernserie Wuknjom 
serbski, Zwucujom serbski und Lehrerhandreichung. Es ist zum 
größten Teil mit dem Lehrbuch und dem Arbeitsheft thematisch  
abgestimmt. Es besteht aus folgen den thematischen Kapiteln:  
Sorbische/Wendische Volkskultur (7 Texte), Sorbische/Wendische 
Bräuche im Jahreslauf (11 Texte), In Küche und Haushalt  
(12 Texte), Natur und Umwelt (7 Texte), Alltägliche Ereignisse  
und Erlebnisse (14 Texte), Sorbische/Wendische Sagen (7 Texte), 
Leben und Arbeit früher und heute (19 Texte), Aus der Geschichte 
(8 Texte), Sorbische/Wendische Persönlichkeiten (10 Texte).  
Die Texte dieser Sammlung sind ein fakultatives Angebot für 
verschiedenen Sprachbedarf; sie haben ein unterschiedliches 
Sprachniveau und verschiedene Schwierigkeitsgrade. Beigefügt 
sind sorbisch-deutsche Wörterlisten und weitere Worterklärun-
gen in sorbischer/wendischer Sprache (immersiv). Zu jedem  
Text gibt es Hinweise zu Aufgaben für die Schüler/innen oder  
zur didaktischen Herangehensweise. Die Sammlung ist auf Grund 
ihres Umfangs nicht zum vollständigen Abarbeiten gedacht.



aboněrujśo płomje! 
Kuždy mjasec namakaju cytaŕki a cytarje w Płomjenju dopise 
cytarjow, nowe serbske wulicowanja, bajki abo powěsći.  
W kuždem wudaśu su teke spiw abo baseń, tšojeńka, dialogi  
a comici, kótarež pódpěraju aktiwne wuknjenje dolnoserb šćiny. 
Teksty wó serbskich stawiznach, reportaže wó pśiroźe a sportowe 
pśinoski rowno tak wótměny napóraju. Zajmnostki wó starych  
a nowych wunamakanjach, recepty, basleńske boki a kurioznosći 
wudopołnjuju pórucenje temow. Žorty, pytańske wobraze, 
gódańka a wobraze k wumólowanju, se wě, teke njesměju 
felowaś. 

Jeden Monat warten unsere Leserinnen
und Leser gespannt auf die niedersor-
bische Kinderzeitschrift »Płomje«. 
Darin finden sie Leserzuschriften, 
neue sorbische Erzählungen, Märchen 
oder Sagen. In jeder Ausgabe gibt es 
auch ein Lied oder Gedicht, Dialoge 
und Comics, welche das aktive Lernen 
des Niedersorbi schen fördern. Für 
Abwechslung sorgen ebenso Beiträge 
über sorbische Geschichte, Reportagen 
über die Natur sowie Sport beiträge. 
Interessantes über alte und neue 
Erfindungen, Rezepte, Basteltipps 
und Kuriositäten runden das 
Themenangebot ab. Witze, Such-
bilder, Rätsel und Ausmalbilder 
dürfen im Kindermagazin selbst-
verständlich auch nicht fehlen.
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Mój swět we wobrazach
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Daniela Heelemanowa
ilustratorka: Gudrun Lenz
redakcija: Madlena Norbergowa
1. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
€ 24,90
ISBN 978-3-7420-2635-4
skaz. c. 0/154/20-1W, skazaś pla LND

»Mój swět we wobrazach« ist das Nachfolgebuch des 
sorbischen/wendischen Bildwörterbuchs, damit jedoch 
nicht mehr vergleichbar. Nach Maßgaben moderner 
Pädagogik und Technik liegt ein NEUES digitales und 
interaktives Lehr- und Lernmaterial vor. Es funktioniert 
mit einem BOOKii-Stift, den man auf Vignetten,  
Personen, Tiere oder Symbole hält und dann ent- 
sprechende Wörter, Sätze, kurze Dialoge, Töne, 
Sprüche oder Lieder hört. Durch die Kombination:  
Bild – Wort, Szene – Dialog gestaltet sich das Lernen 

leicht und spielerisch. Aufgeteilt ist das Buch in sechs 
Themenbereiche, die in weitere Unterthemen geglie-
dert sind. So ist der wichtigste Wortschatz für Vorschul- 
und Schulkinder sowie für Sorbisch/Wendisch Lern-
ende zusammengestellt. Zu hören sind 37 Sprecher 
aller Generationen, sowohl Kinder als auch Mutter-
sprachler, was das Buch sehr authentisch macht. So 
kann man also Anton, Frida und Timo und ihre Familie, 
ihre Freunde und Bekannten durch das Buch begleiten 
und mit ihnen den Alltag, Hobbys, die Arbeit im Haus-
halt und im Garten, die Jahreszeiten, Traditionen und 
Bräuche oder kleine Abenteuer in der Natur erleben. 
Von den Bildern und Wörtern lassen sich auch Übun-
gen oder kleine Spiele ableiten. Kreativität ist gefragt! 
Ein Register aller Vokabeln sowie Hinweise für die 
richtige Aussprache sind im Buch integriert. Wer alle 
Wörter, ergänzt mit Sätzen sowie Dialogen, haben 
möchte, kann sich im WITAJ-Sprachzentrum Cottbus 
das gesamte Textmanuskript bestellen. Der digitale 
Hörstift BOOkii ist nicht automatisch Bestandteil des 
Buches, sondern muss separat erworben werden.
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c Meine sorbische/wendische Sprachtruhe    
material za spěchowanje rěcy w serbskej wucbje
Material für die Sprachförderung im Sorbischunterricht
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajała: Janina Krygarjowa
z górnoserbšćiny: Kathrin Šwjelina
ilustrator: Konrad Golz
1. nakład 2012, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 9,90
ISBN 978-3-7420-1460-3
skaz. c. 0/146/12-1B, skazaś pla LND

»Meine sorbische/wendische Sprachtruhe – Mója serbska rěcna 
lodka«  jo pśidatny material k wobrazowemu słownikoju »Mein 
sorbisches/wendisches Bildwörterbuch«  a k CD-ROM »Mein  
sorbisches/wendi sches Computer-Bildwörterbuch«. Graśe 
wopśimujo temowe wobłuki ze žywjenja góleśa, na pś. »na jsy«, 
»naš dom« , »w šuli« a pódobne. Ku kuždemu temowemu 
wobłukoju pśedlažy rědny wobraz we wjelikosći A3 a pśerěznje  
60 kórtkow. Temowe wobraze pórucuju źiśam wjelebocne 
móžnosći powědanja. Kórtki maju na prědnem boce wobraz  
a na slěznem boce su wótpowědne pomjenjenja napisane.  
»Mója serbska rěcna lodka« jo koncipěro wana za diferencěrowane 
źěło wót 1. do 4. lětnika, ale teke w frontalnej wucbje  
móžo se rowno tak wužywaś ako w lichem źěle  
abo w spěchowańskej wucbje.

»Meine sorbische/wendische Sprachtruhe« kann  
für die differenzierte Arbeit in den Klassenstufen 1 bis 4  
sowohl im Frontalunterricht als auch in der Freiarbeit  
und im Förderunterricht eingesetzt werden. Darüber  
hinaus kann sie für Übungen zu Hause genutzt werden.  
Die Sprachtruhe behandelt sechs Themenbereiche aus der  
unmittelbaren Erlebnis und Erfahrungswelt der Kinder  
im Grundschulalter. Anhand von jeweils einem detailreich  
illustrierten Erzählbild und den dazugehörigen Wortschatzkarten 
werden die Kinder zum Sprechen und Beschreiben animiert.

Měto, Ajta a Dadko na prozninach   
Měto, Ajta und Dadko in den Ferien
Wobrazowe knigły za źiśi, kenž wuknu serbski
Bilderbuch für Kinder, die Sorbisch/Wendisch lernen
awtora: Eugen Spálený, Lýdia Zubajová
ilustracije: Jarmila Dicová-Ondrejková
dolnoserbski: Erika Janowa
Mladé letá, Bratislava 1987
Ludowe nakładnistwo Domowina, Budyšyn 1987
144 bokow, wěcejbarwne, pśidank, kšuta wězba, € 6,90
ISBN 978-3-7420-0174-0
skaz. c. 0/79/87-1, skazaś pla LND
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Didaktiski wobrazowy material »Lětne case« słužy wuwiśu recep- 
tiwneje a reproduktiwneje rěcneje kompetence pśedšulskich źiśi  
a wuknjecych do 3. lětnika. Wón pśipomaga rozšyriś słowoskład, 
wutwóriś rozměśe zasadnych sadowych strukturow, pósrědniś  
do wěsteje měry znaśa a techniki reproduktiwnego monolo-
giskego a interakciskego dialogiskego powědanja. Material 
se póbitujo w rozdźělnych stopnjach śěžkosći. Pó strukturje 
ma material styri wšak wenkownje ze sobu zwisujuce, ale weto 
za wužywanje njewótwisne tematiske źěle – styri lětne case ako 
wobrazowe serije z pśirědowanym rěcnym materialom. Kuždy
lětny cas se za sebje wobjadnawa. Styri lětne case su ze sobu 
zwězane pśez to, až stej jadnajucej wósobje pśecej ten samy gólc 
a to same źowćo. Ku kuždemu lětnemu casoju słuša pěś barwoj-
tych wobrazow, krotke wulicowanje ku kuždemu jadnotliwemu 
wobrazoju, kompleks pšašanjow k tomu tekstoju z wótpowědnymi 
móžnymi wótegronami źiśi. W dodanku jo rěd z lětnymi casami 
jano indirektnje zwisujucych cytańskich tekstow za 1. do 3. lětnika 
WITAJ-wucby. Ku kuždemu tekstoju słuša źěłowe łopjeno  
ze zwucowańskimi nadawkami k rozměśu teksta a k powědanju.   

Lětne case
4 wobrazowe serije z didaktiskim materialom, 
do ruki wótkubłaŕki/ceptaŕki
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Margitta Altkrügerowa
didaktiske pśiźěło: Ingrid Hustetowa
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2019
zarědnik 268 bokow, wěcejbarwne, njewězane, 
20 jadnotliwych ilustracijow A4
skaz. c. L-0/270/19-1W, skazaś pla RCW

Serbšćina. Rahmenlehrplan Moderne Fremdsprachen 
Sorbisch/Wendisch – Šulskointerny wucbny plan/
Schulinterner Lehrplan
projektowe nawjedowanje: Christiana Piniekowa
projektowe sobuźěło: Constanze Meršeńcojc, 
Angela Šurmanowa
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
Chóśebuz 2016, zarědnik za šulski material
skazaś pla ABC
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Z fiblu »Lutk 1« a k njej słušajucym pisańskim zešywkom wuwu-
cujo se pśedewšym pó kriterijach imersije, ale pó pótrjebnosći  
se zapśimujo teke metoda cuzorěcneje wucby. Wucba jo zwězana 
z maminorěcneju wucbu nimšćiny a se pomina dobre wótgłoso-
wanje mjazy wobyma ceptaŕkoma (ceptarjoma).

Lutk 1 
fibla za 1. lětnik, źěłowe knigły
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Hanka Ješcyna, w nadawku Źěłanišća za serbske 
kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Katharina Bußhoff
2. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
72 bokow, wěcejbarwne, k tomu dodank k baslenju, 
mólowanju a zwucowanju, € 17,90
ISBN 978-3-7420-2454-1
skaz. c. 1/149/20-2W, skazaś pla LND
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pisański zešywk, śišćane pismo
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Hanka Ješcyna, w nadawku Źěłanišća za serbske 
kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Katharina Bußhoff
2. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
43 bokow, wěcejbarwne, perforěrowane, € 8,90
ISBN 978-3-7420-2528-9
skaz. c. 1/151/20-2W, skazaś pla LND

Lutk 1 
pisański zešywk, šulske wuchadne pismo
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Hanka Ješcyna, w nadawku Źěłanišća za serbske 
kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Katharina Bußhoff
2. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
43 bokow, wěcejbarwne, perforěrowane, € 8,90
ISBN 978-3-7420-2541-8
skaz. c. 1/152/20-2W, skazaś pla LND
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słowne a wobrazowe aplikacije
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Hanka Ješcyna, w nadawku Źěłanišća za serbske 
kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Katharina Bußhoff
1. nakład 2018, Ludowe nakładnistwo Domowina
€ 28,00
ISBN 978-3-7420-2548-7
skaz. c. 1/154/18-1W, skazaś pla LND

Lutk 1 Pišomy pilnje 
pisański zešywk, šulske wuchadne pismo
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Hanka Ješcyna, w nadawku Źěłanišća
za serbske kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Katharina Bußhoff
2. nakład 2021, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 8,90
ISBN 978-3-7420-2580-7
skaz. c. 1/158/21-W, skazaś pla LND

Lutk 1: pupka Mino
pó ilustraciji: Katharina Bußhoff
tekstilne wugótowanje: Delia E. Münch
produkcija: Trachtenschneiderei Doris Heinze e. K.
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
Chóśebuz 2019, skazaś pla ABC
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Lutk 1 – Słuchańske teksty
Dodatny material za wucbnicu / Zusatzmaterial für das Lehrbuch 
(CD): Hanka Ješcyna, Lutk 1, fibla
1. nakład, RCW, ABC, LND Budyšyn 2018
wudawaŕ / Herausgeber: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz / Arbeitsstelle für sorbische/wendische 
Bildungsentwicklung Cottbus (ABC)
projektowe nawjedowanje / Projektleitung: Christiana Piniekowa
projektowe sobuźěło / Projektmitarbeit: Hanka Ješcyna, 
powědał jo: Albert Voigt
nagrawanje, wobźěłanje / Aufnahmen, Bearbeitung: Gerald Šejn
wugótowanje, zgótowanje / Gestaltung, Herstellung:
hyperworx • Medienproduktionen, Cottbus
© ABC, Chóśebuz 2019
Material stoj ceptaŕkam a ceptarjam serbšćiny elektroniski 
k dispoziciji na: / Das Material steht für Sorbisch/Wendisch-
Lehrkräfte elektronisch zur Verfügung auf: 
DialogBB  ABC Sorbisch/Wendisch

N O W E

Lutk 1 – Spiwańka, Notowy zešywk a CD
Dodatny material za wucbnicu /Zusatzmaterial für das Lehrbuch:
Hanka Ješcyna, Lutk 1, fibla
1. nakład, RCW, ABC, LND Budyšyn 2018
wudawaŕ / Herausgeber: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz / Arbeitsstelle für sorbische/wendische 
Bildungsentwicklung Cottbus (ABC)
projektowe nawjedowanje / Projektleitung: Christiana Piniekowa
projektowe sobuźěło / Projektmitarbeit: Hanka Ješcyna, 
Michaela Zeisigowa, Margot Hašcyna
spiwali su / Gesang: Winifred Fitznerojc, Louisa Kossickojc, 
Alina Mertingojc
nagrawanje, wobźěłanje / Aufnahmen, Bearbeitung: Gerald Šejn
ilustracija / Illustration: Katharina Bußhoff
wugótowanje, zgótowanje / Gestaltung, Herstellung:
hyperworx • Medienproduktionen, Cottbus
© ABC, Chóśebuz 2020, skazaś pla ABC

 
N O W E

LUTK – słownik za lětniki 1-4
jadnorěcny słownick za rědownje 1-4 w bilingualnej 
WITAJ-wucbje
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajał: Franc Juro Deuse
ilustracije: Katharina Bußhoff
1. nakład 2021, Ludowe nakładnistwo Domowina
ca. 200 bokow, wěcejbarwne, €12,90
ISBN 978-3-7420-2678-1
skaz. c. 1/164/21-1W, skazaś pla LND
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Lutk 1, Cołn zukow
nazukowa tabela, plakat
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Hanka Ješcyna, w nadawku Źěłanišća za serbske 
kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Katharina Bußhoff
1. nakład 2021, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, format A1, € 8,00
ISBN 978-3-7420-2676-7
skaz. c. 1/167/21-1W, skazaś pla LND

Zuki pšawje słyšaś      
źěłowy material k treněrowanjeju pšawego słyšanja zukow 
Arbeitsmaterial zum Üben des konzentrierten Hörens von Lauten
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajała: Simona Ćěslina
wobźěłałej: Daniela Šrejdarjowa a Tatjana Kadočnikowa
ilustratorka: Erika Baarmann
1. nakład 2012, Ludowe nakładnistwo Domowina
120 bokow, jadnobarwne, € 9,90
ISBN 978-3-7420-1447-4
skaz. c. 1/130/13-2W, skazaś pla LND

Zuki pšawje słyšaś      
awdio-cejdejka
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
powědaŕka: Christa Elina
1. nakład 2012, € 1,50
skaz. c. L-0/204/12-1, skazaś pla RCW

Na zakłaźe zešywka »Zuki pšawje słyšaś 1« jo RCW 
awdio-cejdejku »Zuki pšawje słyšaś« w formaśe mp3 
wudał. Wóna słužy treněrowanju pšawego słyšanja 
zukow a zwucowanju jich pšawego wugronjenja. 
Za kuždym jadnotliwym słowom slědujo pawza 
za wóspjetowanje a kontrolu. Awdio-cd móžośo 
pla RCW w Chóśebuzu skazaś.
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kórtki z dolnoserbskim alfabetom a pśidatnymi 
nimskimi pismikami
wucbny material za 1. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2015, Ludowe nakładnistwo Domowina
mapa A4, 44 kórtkow, wěcejbarwne, € 9,90
ISBN 978-3-7420-1503-7
skaz. c. 1/145/15-1B, skazaś pla LND

25     

Na internetowem boce RCW informěrujomy Was wó statkowanju RCW a wó pšašanjach, zwisujucych ze serbskorěcnym kubłanim.

www.witaj-sprachzentrum.de
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źěłowy zešywk za 1. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajała: Simona Ćěslina
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2014, Ludowe nakładnistwo Domowina
70 bokow, wěcejbarwne
€ 8,90
ISBN 978-3-7420-1486-3
skaz. c. 0/158/14-1W, skazaś pla LND

Pismikowy mandala jo pśidatny wuknjeński srědk pśi zawjeźenju 
pismikow a skšuśenju zukow. Za kuždy pismik pśedlažy jadno 
łopjeno. Na jadnom boce jo pśecej mandala. W njom su schowane 
pismik a wobraze k słowam, kenž se zachopiju z wótpowědnym 
nazukom. Wuwześa su pismiki y, ě, ó, ń, ć a ŕ. How namakajomy 
wobraze k słowam, kenž maju wótpowědny pismik w srjejźi  
abo na kóńcu. Na drugem boce su dalšne luštne zwucowanja  
z pismikom, ako na pśikład wobkruženje wšyknych wobrazow  
z pytanym nazukom, zwězanje wobrazow a pismikow, dalej-
wjeźenje mustrow abo pšawe pśirědowanje wobrazow. 
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casopis teke za was!
»Serbska šula« jo serbski pedagogiski casopis za wucabnikow 
a wótkubłarjow, ale teke za wšyknych drugich rěcnje zajmowanych. 
Wědomnostne nastawki k pšašanjam kubłanja a wuwucowanja, 
k tomu rozpšawy ze šulskeje prakse, rěcywědne pśinoski, recensije
k nowym serbskim knigłam LND a kopěrowańske pśedkładki 
za wšake pśedmjaty słušaju do wopśimjeśa casopisa. W tśeśem
lětnem cysle pśedstajaju sobuźěłaśeŕki Rěcnego centruma WITAJ 
pšawidłownje nowonaźěłany wucbny material.

Dalšne informacije dostanjośo pód 
telefonowym cysłom (03 55) 48 57 64 48 
we wótźělenju pedagogika w RCW. 
Raźi spśigótujomy Waše wupłody 
ako pśedkładk abo źěłowy material 
teke za drugich wucabnikow 
a wótkubłarjow!



28     z a k ł a dn a  šul a

 
se

rb
šć

in
a 

bi
li

n
gu

al
n

a 
w

uc
ba Pismikowy memo      

graśe k treněrowanjeju spomnjeśa
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Simona Ćěslina
ilustratorka: Isa Bryccyna
1. nakład 2012, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 12,90
ISBN 978-3-7420-1461-0
skaz. c. 0/145/12-1B, skazaś pla LND

Pismikowy memo garantěrujo wjasele pśi graśu w źiśowni, 
zakładnej šuli abo w familiji. Z pomocu graśa treněruju se koncen-
tracija, spomnjeśe, wutrajnosć a zamóžnosć spóznawanja. Źiśi  
w pśedšulskem starstwje nawuknu pśi zaběrje pismiki serbskego 
alfabeta.

Bei diesem Spiel ist fröhliches Spielvergnügen in der Kita, Grund-
schule oder Familie garantiert. Das Buchstaben-Memo schult 
Konzentration, Gedächtnis, Ausdauer und Wahrnehmungs- 
vermögen. Schon Kinder im Vorschulalter lernen spielend die 
Welt der Buchstaben kennen.
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Rad a wjele cytamy, 2. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
pó koncepciji Klett-nakładnistwa zestajiłej:
Rosemarie Frankowa a Ingrid Hustetowa
ilustratorka: Gabriele Bäumler
2. nakład 2006
120 bokow
wěcejbarwne
€ 11,90
ISBN 978-3-7420-1209-8
skaz. c. 2/68/06-2W, skazaś pla LND

Mója cytanka 3     
Rad a wjele cytamy, 3. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
pó koncepciji Klett-nakładnistwa zestajiła: 
Ingrid Hustetowa
ilustrator: Konrad Golz
2. nakład 2008
112 bokow
wěcejbarwne
€ 12,90
ISBN 978-3-7420-1237-1
skaz. c. 3/95/08-2W, skazaś pla LND

Mója cytanka 4     
Rad a wjele cytamy, 4. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
pó koncepciji Klett-nakładnistwa zestajiła: Ingrid Hustetowa
ilustrator: Konrad Golz
2. nakład 2009
120 bokow
wěcejbarwne
€ 12,90
ISBN 978-3-7420-1271-5
skaz. c. 4/70/09-2W, skazaś pla LND
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směšnego a zapśimujucego. Wón co wuknice a wuknikow, kenž 
wobźěluju se na serbskej abo WITAJ-wucbje, pózbuźowaś  
k dalšnej zaběrje ze serbskeju rěcu. Šybalik Rufus wustupujo  
w jadnotliwych zešywkach cytańskego rěda za zakładnu šulu 
nakładnistwa Cornelsen. Te smy pśestajili do dolnoserbskeje rěcy. 
W toś tych zešywkach wijo se pśecej jadno tšojeńko wokoło wrona 
Rufusa. Wón bydli w jadnej familiji ze źiśimi a dožywja z nimi 
žortne wěcy. Mimo lažkich tekstow, ako se namakaju w zešyw-
kach, mógu wuknice a wukniki doma abo w šuli wšake nadawki  
k cytanemu dopołniś. Su to pórucenja za wudopołnjenje a wumó-
lo wanje, kreslenje pódanych pśedmjatow, nakśickowanje wóte-
gronow a pśirědowanje słowow a sadow k wšakim wobrazam.  
Z pomocu nadawkow mógu źiśi sami kontrolěrowaś, lěc su zmysł 
teksta pšawje rozměli. 

Cytańske zwucowanja    
Wuknjomy ze Šybałojc Rufusom  
źěłowy zešywk z pśidatnymi zwucowanjami za źiśi, 
kótarež su serbsku rěc wuknuś zachopili
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Cornelsen-nakładnistwo): Andrea Uhlemannowa
2. nakład 2014, Ludowe nakładnistwo Domowina
32 bokow, wěcejbarwne, brošura, € 1,95
ISBN 978-3-7420-1438-2
skaz. c. 1/131/14-2W, skazaś pla LND

Wron Rufus w zwěrjeńcu
źěłowy zešywk za 2. lětnik
3. cytański schójźeńk
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny: Mato Nowak
1. nakład 2016, Ludowe nakładnistwo Domowina
32 bokow, wěcejbarwne, € 4,95
ISBN 978-3-7420-2395-7
skaz. c. 2/106/16-1W, skazaś pla LND

Rufus a złoźej
źěłowy zešywk za 2. lětnik
2. cytański schójźeńk
wudawaŕ: Domowina,
Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny: Mato Nowak
1. nakład 2016, Ludowe nakładnistwo Domowina
32 bokow, wěcejbarwne, € 4,95
ISBN 978-3-7420-2396-4
skaz. c. 2/107/16-1W, skazaś pla LND

Piknik pśi mórju    
źěłowy zešywk za 2. lětnik
3. cytański schójźeńk
wudawaŕ: Domowina,  
Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny: Mato Nowak
1. nakład 2017, Ludowe nakładnistwo Domowina
32 bokow, wěcejbarwne, € 4,95
ISBN 978-3-7420-2410-7
skaz. c. 2/111/17-1W, skazaś pla LND
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źěłowy zešywk za 2. lětnik
3. cytański schójźeńk
wudawaŕ: Domowina,  
Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny: Mato Nowak
1. nakład 2017, Ludowe nakładnistwo Domowina
32 bokow, wěcejbarwne, € 4,95
ISBN 978-3-7420-2411-4
skaz. c. 2/112/17-1W, skazaś pla LND

Rufus pjaco wronowe placki 
źěłowy zešywk za 2. lětnik
3. cytański schójźeńk
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny: Mato Nowak
1. nakład 2018, Ludowe nakładnistwo Domowina
32 bokow, wěcejbarwne, € 4,95 
ISBN 978-3-7420-2537-1
skaz. c. 3/128/18-1W, skazaś pla LND

Rufus jo zalubowany  
źěłowy zešywk za 2. lětnik
3. cytański schójźeńk
wudawaŕ: Domowina, 
Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny: Mato Nowak
1. nakład 2018, 
Ludowe nakładnistwo Domowina
32 bokow, wěcejbarwne
€ 4,95
ISBN 978-3-7420-2536-4
skaz. c. 3/127/18-1W
skazaś pla LND
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Gronka a basni, tšojeńka a bajki
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajaŕka: Wórša Šołćic
ilustratorce: Marja Žureková, Daša Bacmaňáková
2. nakład 2006, Ludowe nakładnistwo Domowina
131 bokow, wěcejbarwne, € 9,90
ISBN 978-3-7420-1240-1
skaz. c. 1/104/06-2W, skazaś pla LND

Knigły su pśedewšym za źiśownje z WITAJ-kupkami a za wukni-
kow/-ce až do 3. lětnika. Wóni wopśimuju gronka a basni, rymo-
wanja, wulicowańka a bajki, rědny njezmysł a dialogi a krotke 
sceny. Knigły su pśewzete z górnoserbšćiny. Ku kuždemu tekstoju 
pśipomagaju wobraze k žywemu a naglědnemu pśedsta janju 
wopśimjeśa. 

»Słuchaj, cytaj, wulicuj« ist besonders für Kinder in WITAJ-Kinder-
gärten geeignet sowie für SchülerInnen an sorbischen/wendisch-
en Schulen bis zur 3. Klasse. Das Buch ist in 5 Themenbereiche  
gegliedert. Zahlreiche Illustrationen sowie ein zusätzliches 
Wörter verzeichnis sollen dem schnelleren Verstehen der Texte 
dienen.
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wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Mónika Jurkowa
pśestajenje z górnoserbšćiny: Fabian Kaulfürst
spiwy: Fabian Kaulfürst (teksty), ludowe melodija
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2019, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 14,90
ISBN 978-3-7420-2579-1
skaz. c. 0/185/19-1W, skazaś pla LND

Cerwjenawka a druge bajki 
wótsłuchańske knigły
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Mónika Jurkowa
ilustratorka: Gudrun Lenz
pśestajenje z górnoserbšćiny: Fabian Kaulfürst
powědarja: Fabian Kaulfürst, Marja Elikowska-Winklerowa
spiwy: Fabian Kaulfürst (teksty), kupka »Serbska reja« 
ludowe melodije
1. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
€ 10,00
ISBN 978-3-7420-2627-9
skaz. c. 0/190/20-1W, skazaś pla LND
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Serbšćina 2
źěłowe knigły za pśedmjat wěcna wěda 2. lětnika 
za bilingualnu wucbu pó WITAJ-modelu
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorce: Irena Götzowa, Birgit Krausowa
ilustratorka: Erika Baarmann
3. nakład 2021, Ludowe nakładnistwo Domowina
112 bokow, wěcejbarwne 
pśidank: 11 bokow basleńskich pśedłogow 
graśe (A3), € 12,90
ISBN 978-3-7420-1332-3
skaz. cysło 2/81/21-3W, skazaś pla LND

Wěcna wěda      
Serbšćina 3
źěłowe knigły za pśedmjat wěcna wěda 3. lětnika 
za bilingualnu wucbu pó WITAJ-modelu
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorce: Irena Götzowa, Birgit Krausowa
ilustratorka: Erika Baarmann
2. nakład 2018, Ludowe nakładnistwo Domowina
140 bokow, wěcejbarwne
pśidank: 15 bokow basleńskich pśedłogow, € 14,90
ISBN 978-3-7420-1347-7, skaz. c. 3/106/18-2W, skazaś pla LND

Wěcna wěda      
Serbšćina 4
źěłowe knigły za pśedmjat wěcna wěda 4. lětnika 
za bilingualnu wucbu pó WITAJ-modelu
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorce: Irena Götzowa, Birgit Krausowa
ilustrator: Günter Wongel
2. nakład 2021, Ludowe nakładnistwo Domowina
140 bokow, wěcejbarwne
pśidank: 11 bokow basleńskich pśedłogow, € 14,90
ISBN 978-3-7420-1348-4
skaz. c. 4/81/21-2W, skazaś pla LND

Wěcna wěda 3 a 4     
Zwucowańske łopjena za LÜK-kašćik
k wucbnicoma »Wěcna wěda/Serbšćina 3«
a »Wěcna wěda/Serbšćina 4«
zestajili: K. Genzerowa, A. Hötaschowa, K. Jansenowa,
S. Joppekowa, Ch. Kühnina
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
kooperaciskej partnarja: Westermann Lernspielverlag GmbH
Braunschweig, media Verlagsgesellschaft mbH Scheidegg
redakcija: Ch. Piniekowa, M. Hašcyna
Chóśebuz 2007, 35 bokow, skazaś pla ABC
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Terminologija Wěcneje wědy     
Terminologie für den Sachkundeunterricht 
Deutsch – Niedersorbisch
awtorka: Anja Hötaschowa
redakcija: Christiana Piniekowa
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje 
Chóśebuz (ABC)
Chóśebuz 2011, 409 bokow
2. pśeźěłany a rozšyrjony nakład, skazaś pla ABC

N O W E

Wěcna wěda – źěłowe łopjena
Źěłowe łopjena za wěcnu wědu /
Arbeitsblätter für den Sachkundeunterricht 
zestajone, wobźěłane / Zusammenstellung, Bearbeitung: 
Constance Mjeršeńcojc, Emilia Nimcowa, Christiana Piniekowa, 
Kathrin Kerštowa
ilustracije a wugótowanje a: Ulrike Niedlich
wudawaŕ / Herausgeber: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz / Arbeitsstelle für sorbische/wendische
 Bildungsentwicklung Cottbus (ABC) 
© ABC, Chóśebuz 2020 
Material stoj ceptaŕkam a ceptarjam serbšćiny elektroniski 
k dispoziciji na: / Das Material steht für Sorbisch/Wendisch-
Lehrkräfte elektronisch zur Verfügung auf: 
DialogBB  ABC Sorbisch/Wendisch
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źěłaŕnicka za pśedmjat wěcna wěda
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajenje: Annett Dźědźikowa
pśestajenje: Stefanie Krawcojc
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2015, 
Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 9,90
ISBN 978-3-7420-2345-2
skaz. c. 0/160/15-1W, skazaś pla LND
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Ptaški w našej domowni
źěłaŕnicka za pśedmjat wěcna wěda
wudawaŕ: Domowina, 
Rěcny centrum WITAJ
zestajenje: Simona Ćěslina 
pśestajenje: Margot Hašcyna
ilustratorka: Erika Baarmann
1. nakład 2015, 
Ludowe nakładnistwo Domowina
72 bokow, wěcejbarwne, € 11,90
ISBN 978-3-7420-1499-3
skaz. c. 0/159/15-1W
skazaś pla LND
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wopisowanja a fota k 64 ptaškam
Beschreibungen und Fotos von 64 Vögeln
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
tekst leksikona: Marcus Kóńcaŕ
zestajenje a zawjeźenje: Gunda Heyderowa
fota: liche internetowe žrědła
1. nakład 2014
zarědnik A5, wěcejbarwne
skaz. c. P-0/251/14, skazaś pla RCW

Cycaki – Naš mały leksikon    
wopisowanja a fota k 49 cycakam, 
memory z někotarymi z tych zwěrjetow
Beschreibungen und Fotos von 49 Säugetieren, 
Memory mit einigen dieser Tiere
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka a zestajaŕka: Gunda Heyderowa
fota: liche internetowe žrědła
mapa A4, Mappe A4
skaz. c. P-0/122/08-1, skazaś pla RCW
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źěłaŕnicka, za wěcnu wědu
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
pśestajenje: Jakub Sokół
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2017, Ludowe nakładnistwo Domowina
48 bokow, wěcejbarwne, € 9,90
ISBN 978-3-7420-2381-0
skaz. c. 0/165/17-1W, skazaś pla LND
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wěcne informacije a fota
Sachinformationen und Fotos
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Gunda Heyderowa
fota: liche internetowe žrědła
brošurka A4
skaz. c. P-0/195/11, skazaś pla RCW

Naš cas      
How wukniki mógu zapisaś cas, dny tyźenja, 
mjasece a lětne case.
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Stiefel-nakładnistwo): Kathrin Šwjelina
wěcejbarwne
skaz. c. L-0/230/14, skazaś pla RCW

Graśe »Tšojniki«, 2. źěl
Źiwe zwěrjeta domownje. 
Což ganja a skoka/Heimische Wildtiere. 
Was läuft und springt
Graśe za dobre spomnjeśe, cytanje a kórtkowanje
fotografije: Pětš Kastner
redakcija: Christiana Piniekowa, Gregor Wieczorek, 
Michaela Zeisigowa
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC) 
Chóśebuz 2017, skazaś pla ABC

Graśe »Tšojniki«, 3. źěl
Źiwe zwěrjeta domownje. Což łazy a plěwa/Heimische Wildtiere. 
Was kriecht und schwimmt
Graśe za dobre spomnjeśe, cytanje a kórtkowanje
fotografije: Pětš Kastner
redakcija: Christiana Piniekowa, Gregor Wieczorek, 
Margot Hašcyna, Michaela Zeisigowa
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
Chóśebuz 2019, skazaś pla ABC
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wucbnica za matematiku w 1. lětniku
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Cornelsen-nakładnistwo): Tatjana Kadočnikowa
1. nakład 2008, Ludowe nakładnistwo Domowina
120 bokow, wěcejbarwne, € 15,25
ISBN 978-3-7420-1362-0
skaz. c. 1/120/08-1W, skazaś pla LND

Drogi licenja 1       
źěłowy zešywk za 1. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Cornelsen-nakładnistwo): Tatjana Kadočnikowa
2. nakład 2018, Ludowe nakładnistwo Domowina
80 bokow, wěcejbarwne, € 8,25
ISBN 978-3-7420-1442-9
skaz. c. 1/132/18-2W, skazaś pla LND

Drogi licenja 2     
wucbnica za matematiku w 2. lětniku 
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Cornelsen-nakładnistwo): Tatjana Kadočnikowa
1. nakład 2008, Ludowe nakładnistwo Domowina
128 bokow, wěcejbarwne, € 15,25
ISBN 978-3-7420-1364-4, skaz. c. 2/83/08-1W, skazaś pla LND

Drogi licenja 2       
źěłowy zešywk za 2. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Cornelsen-nakładnistwo): Tatjana Kadočnikowa
2. nakład 2019, Ludowe nakładnistwo Domowina
80 bokow, wěcejbarwne, € 8,50
ISBN 978-3-7420-1443-6
skaz. c. 2/91/19-2W, skazaś pla LND

Drogi licenja 3     
źěłowy zešywk za 3. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Cornelsen-nakładnistwo): Tatjana Kadočnikowa
1. nakład 2013, Ludowe nakładnistwo Domowina
72 bokow, wěcejbarwne, € 7,25
ISBN 978-3-7420-1465-8, skaz. c. 3/112/13-1W, skazaś pla LND

Drogi licenja 4     
źěłowy zešywk za 4. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Cornelsen-nakładnistwo): Alfred Měškank 
a Horst Měškank
1. nakład 2013, Ludowe nakładnistwo Domowina
72 bokow, wěcejbarwne, € 7,25
ISBN 978-3-7420-1464-1, skaz. c. 4/90/13-1W, skazaś pla LND
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Licbowe woknyška
wudopołnjujucy material
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: S. Ćěslina 
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2018, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 12,90
ISBN 978-3-7420-2544-9
skaz c. 1/153/18-1W, skazaś pla LND

Licby wót 0 až do 9    
Zawjeźenje licbow w primarnem schójźeńku
warianśe A/B a 6 kopěrowańskich pśedłogow
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske
kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ideja a kreslanki: Daniela Schröderowa
redakcija: Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2005
2 boka, skazaś pla ABC
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póbitujo Wam knigły w serbskej a nimskej rěcy a wobstara 
krotkocasnje knigły z drugich nakładnistwow.

v beletristika v źiśeca literatura v šulske knigły v 

wěcne knigły v wědomnostna literatura v słowniki 

v wótsłuchańske knigły v casniki a casopise 

v antikwariske wudaśa v tonowe nosarje a wideo

smolerojc knigłaŕnja
smoler’sche verlagsbuchhandlung

www.domowina-verlag.de

Der Domowina-Verlag entwickelt, veröffentlicht 
und vertreibt sorbische Literatur und Literatur über 
die Sorben in sorbischer/wendischer und deutscher Sprache.

v Belletristik v Kinderliteratur v Schulbücher 

v Sachbücher v wissenschaftliche Werke v Wörterbücher v 

Hörbücher v Zeitungen und Zeitschriften v Tonträger
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a Naš zeger
plakat, wucbny material
wudawaŕ: Domowina, 
Rěcny centrum WITAJ
awtorka: S. Ćěslina 
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2017, Ludowe 
nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 5,00
ISBN 978-3-7420- 2384-1
skaz. c. 0/177/17-1W
skazaś pla LND

Naš zeger, 2. źěl
plakat, wucbny material
wudawaŕ: Domowina, 
Rěcny centrum WITAJ
awtorka: S. Ćěslina 
ilustratorka: Gudrun Lenz
1. nakład 2019, Ludowe 
nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 5,00
ISBN 978-3-7420-2568-5
skaz. c. 0/184/19-1W
skazaś pla LND

Terminologija 
za pśedmjat matematika
Terminologie im Fach Mathematik
serbsko-nimski a nimsko-serbski 
terminologiski słownick  
za zakładnu šulu
wudawaŕ: Domowina, 
Rěcny centrum WITAJ
zestajenje: Tatjana Kadotšnikowa, 
Alfred Měškank  
na zakłaźe aktualnych wucbnicow 
matematiki (Drogi licenja 1–4 
a Matematika 5–6) 
a Terminologije matematiki 
Horsta Petrika
1. nakład 2016
260 bokow
skazaś pla RCW
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rtSport – wuchadne pozicije    
Sport – Ausgangsstellungen
3 ilustrěrowane A2-plakaty z wuchadnymi pozicijami 
a pórikowymi pśimjenjami
3 illustrierte A2-Plakate mit Ausgangsstellungen 
und Paargriffen
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajaŕka: Gunda Heyderowa
ilustracije: Barbara Beger
skaz. c. L-0/171/10, skazaś pla RCW

Lehrerhandreichung    
Powědańske srědki a rěcne wobroty za bilingualne wugótowanje 
wucbnego pśedmjata sport
Redemittel und Wendungen für die bilinguale Gestaltung 
des Unterrichtsfaches Sport
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
nacerjenje a wugótowanje: Pětš Reichel
pśełožk z nimšćiny: Juro Šrejdaŕ
cełkowne nawjedowanje: Fryco Libo, Chóśebuz 2009
92 bokow, skazaś pla ABC

Sportowa terminologija    
Wopytowański material
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Renej Šuster, Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2003
105 bokow, skazaś pla ABC

Sportowa terminologija

Wopytowański material
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Pśedmjat serbšćina wuwucujo se na Dolnoserbskem gym na-
ziumje a w žednych cełkownych a realnych šulach. Serbšćina 
se rozeznawa wót drugeje rěcneje wucby pśez to, až se njepó-
srědnja rěc cuzego kraja, ale rěc domowniskego regiona. Wóna 
ma w sekundarnem stawje status drugeje cuzeje rěcy. Pśez to  
až jo serbska drugim cuzym rěcam rowno stajona, jo móžno, 
serbšćinu ako abiturny pśedmjat wuzwóliś. Wucba serbšćiny 
natwarja se na rěcnych znaśach z primarnego stawa. Dalšnym 
wuknikam a wuknicam pódawa se serbšćina ako zachopna wucba. 
K tomu jo pśedewšym w 7. lětniku mócne diferencěrowanje we 
wucbje trjebne a tejerownosći wótpo wě dujuce pórucenje maśizny 
a zwucowanjow we wucbnicach. Wucba serbšćiny co dojśpiś,  
až maju wšykne wukniki a wuknice až do kóńca 10. lětnika 
powšyknu komunikatiwnu kompetencu.

 

Das Fach Sorbisch/Wendisch wird außer am Niedersorbi schen 
Gymnasium Cottbus in einigen Gesamt- bzw. Oberschulen erteilt. 
Es unterscheidet sich vom anderen Sprachunterricht dadurch, 
dass nicht die Sprache eines fremden Landes, sondern der 
heimat lichen Region vermittelt wird, die in der Sekundarstufe 
den Status einer zweiten Fremdsprache erhält. Diese Gleich-
stellung ermöglicht auch, Sorbisch/Wendisch als Abiturfach 
zu wählen. Der Sorbisch-/Wendischunterricht baut auf die Sprach-
kenntnisse aus der Primarstufe auf bzw. wird für weitere Schü- 
ler Innen als Anfangsunterricht erteilt. Das erfordert eine starke 
Differenzierung des Unterrichts vor allem in Klassenstufe 7 sowie 
ein entsprechendes Stoff- und Übungsangebot in den Schul-
büchern. Der Sprachunterricht Sorbisch/Wendisch hat das Ziel, 
bei allen Lernenden bis zum Abschluss der Klasse 10 eine 
allgemeine kommunikative Kompetenz zu erreichen. 
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wucbnica
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtory: Dietlind Lüdtkowa, Kathrin Kerštowa, Torsten Mak, 
w nadawku Źěłanišća za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Isa Bryccyna 
1. nakład 2019, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 16,90
ISBN 978-3-7420-2584-5
skaz. c. 7/90/19-1B, skazaś pla LND

Pó droze 1
źěłowy zešywk
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtory: Dietlind Lüdtkowa, Kathrin Kerštowa, Torsten Mak, 
w nadawku Źěłanišća za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Isa Bryccyna 
1. nakład 2019, 
Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 8,90
ISBN 978-3-7420-2583-8
skaz. c. 7/91/19-1B, skazaś pla LND
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wucbnica
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtory: Dietlind Lüdtkowa, Kathrin Kerštowa, Torsten Mak, 
w nadawku Źěłanišća za serbske 
kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Isa Bryccyna 
1. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 16,90
ISBN 978-3-7420-2633-0
skaz. c. 8/70/20-1B, skazaś pla LND

Pó droze 2
źěłowy zešywk
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtory: Dietlind Lüdtkowa, Kathrin Kerštowa,
Torsten Mak, 
w nadawku Źěłanišća za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustratorka: Isa Bryccyna 
1. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 8,90
ISBN 978-3-7420-2634-7 
skaz. c. 8/71/20-1B, skazaś pla LND

Dolnoserbski 3     
sekundarny staw 1
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtor: Juro Šrejdaŕ w nadawku Źěłanišća 
za serbske kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
ilustracije a typografija: Iris Brankačkowa
1. nakład 2008, Ludowe nakładnistwo Domowina
214 bokow, wěcejbarwne, € 14,90
ISBN 978-3-7420-1371-2
skaz. c. 9/63/08-1, skazaś pla LND

Serbšćina. Rahmenlehrplan Moderne Fremdsprachen 
Sorbisch/Wendisch – Šulskointerny wucbny plan/ 
Schulinterner Lehrplan
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
projektowe nawjedowanje: Christiana Piniekowa
projektowe sobuźěło: Constanze Meršeńcojc, 
Angela Šurmanowa
Chóśebuz 2016, zarědnik za šulski material
skazaś pla ABC



kšac pó kšacu

         www.kšacpókšacu.sorbischlernen.de
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źěłowe knigły
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Antje Kellowa, w nadawku 
Źěłanišća za serbske kubłańske wuwijanje 
Chóśebuz (ABC)
ilustrator: Andreas Fischer 
1. nakład 2019, Ludowe nakładnistwo Domowina
wěcejbarwne, € 15,90
ISBN 978-3-7420-2534-0
skaz. c. 7/88/19-1W, skazaś pla LND
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Serbska rěc – dobra wěc 1 a projektowy zešywk: 
Wuslěźujomy Chóśebuz
ceptaŕske pórucenja w elektroniskej formje
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje 
Chóśebuz (ABC)
awtorka: Antje Kellowa
© ABC, Chóśebuz 2020
Material stoj ceptaŕkam a ceptarjam serbšćiny elektroniski 
k dispoziciji na: / Das Material steht für Sorbisch/Wendisch-
Lehrkräfte elektronisch zur Verfügung auf: 
DialogBB  ABC Sorbisch/Wendisch
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Naša dolnoserbska cytanka za lětniki 7-10
zestajili: Jürgen Goldmann, Margot Hašcyna, Ingrid Hustetojc
grafiki: Fred Pětška
1. nakład 1993, Ludowe nakładnistwo Domowina
96 bokow, jadnobarwne, brošura
€ 4,90
ISBN 978-3-7420-0987-6
skaz. c. 7/49/93-1, skazaś pla LND

Dolnoserbska literarna cytanka   
1. źěl, za sekundarny schójźeńk I/II
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka a zestajaŕka: Christiana Piniekowa
w nadawku Źěłanišća za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
1. nakład 2005, Ludowe nakładnistwo Domowina
216 bokow, wěcejbarwne, brošura, € 12,90
ISBN 978-3-7420-1242-5
skaz. c. 11/28/05-1B, skazaś pla LND

Dolnoserbska literarna cytanka   
2. źěl, za sekundarny schójźeńk I/II
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka a zestajaŕka: Christiana Piniekowa
w nadawku Źěłanišća za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
1. nakład 2007, Ludowe nakładnistwo Domowina
208 bokow, wěcejbarwne, brošura, € 12,90 
ISBN 978-3-7420-1321-7
skaz. c. 11/29/07-1B, skazaś pla LND

Teksty cytaś – rozměś – wobźěłaś   
Texte lesen – verstehen – bearbeiten
Pórucenja za serbšćinu 11 + 12
Handreichung Sorbisch/Wendisch GOST
11./12. lětnik / Jahrgangsstufen 11/12
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske 
kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtorka: Christiana Piniekowa
redakcija: Margot Hašcyna, 
Joanna Szczepańska
Chóśebuz 2013, zarědnik a cejdejka
skazaś pla ABC



Serbska kulturna informacija 
LODKA w Chóśebuzu pórucujo 
Wam na pśedań: 
v informacisku literaturu  
k stawiznam, rěcy a kulturje 
Serbow v beletristiku 
v źiśecu literaturu v tonowe 
nosarje ze serbskeju ludoweju 
a wuměł skeju muziku v wideo  
k stawiznam a kulturje Serbow 
w serbskej a nimskej rěcy 
v wubrane produkty serbskego 
ludowego wuměłstwa a souve-
niry. Informaciski material 
wó kulturje a stawiznach Serbow 
jo how teke dermo dostaś.

Sorbische Kulturinformation 
LODKA in Cottbus bietet 
zum Verkauf:
v sorbische und deutschspra-
chige Literatur zur Geschichte, 
Sprache und Kultur der Sorben/
Wenden v Belletristik v Kinderli-
teratur v Videos zur Geschichte 
und Kultur der Sorben/Wenden  
in sorbischer/wendischer und 
deutscher Sprache v Videos  
zur Geschichte und Kultur der 
Sorben/Wenden in sorbischer/
wendischer und deutscher  
Sprache v sorbische/wendische 
Volkskunsterzeugnisse und  
Souvenire. Informationsmaterial 
über Kultur und Geschichte der 
Sorben/Wenden ist hier auch 
kostenlos erhältlich.

LODKALODKA

Droga Augusta Bebela 82, 03046 Chóśebuz, telefon (03 55) 48 57 64 68, stif tung-lodka@sorben.com

www.lodka.sorben.com



Niedersorbisch leicht – Serbski lažko
Niedersorbische Redewendungen für den Alltag
Herausgeber: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zusammengestellt von Jadwiga Gerberich
angelehnt an Piękny polski mit freundlicher Genehmigung  
von PONTES (grenzüberschreitendes Bildungsnetzwerk)
ins niedersorbische übersetzt: Jan Měškank
Sprecher: Colett Neumannojc, Marian Wenke
1. Auflage 2015, Domowina-Verlag GmbH
CD und Beiheft, € 10,00
Niedersorbisch leicht ist auch als kostenlose Android-App  
im Google Play Store erhältlich!
ISBN 978-3-7420-2346-9
skaz.co. 0/161/15-1B, skazaś pla LND

Niedersorbisch leicht wendet sich an Sorbischlernende und  
an Interessenten, die sich beim Besuch der niedersorbischen 
Lausitz auch ein wenig der niedersorbischen Sprache bedienen 
möchten. Sie hören auf der CD einfache Redewendungen  
zu Alltagssituationen, so zum Beispiel wie man sich begrüßt und 
verabschiedet, wie man sich vorstellt, wie man etwas erfragt, 
desweiteren hören Sie Fragen und Antworten zur Freizeit und 
Kultur, zu Essen und Trinken, Zeitangaben und einiges mehr.  
In der beigelegten Broschüre können Sie alle Redewendungen 
und Sätze nachlesen. Auf der letzten Seite finden Sie das nie der-
 sorbische Alphabet und einige Hinweise zur Aussprache.

Niedersorbisch leicht 2 – Serbski lažko 2
Niedersorbische Redewendungen für den Alltag
Herausgeber: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zusammengestellt von Jadwiga Gerberich
Übersetzung ins Niedersorbische und Bearbeitung: 
Ingrid Hustetowa
Sprecher: Franciska Šulcojc, Bernd Melcher
1. Auflage 2016, Domowina-Verlag GmbH
CD und Beiheft, € 12,00
ISBN 978-3-7420-2412-1
skaz. cysło 0/173/16-1B, skazaś pla LND

Der Inhalt dieser 2. CD mit niedersorbischen Redewendun gen 
für den Alltag baut auf den mit der 1. CD vermittelten sprach-
lichen Mustern und Beispielen auf. Sie hören auf der CD  
einfache und erweiterte Sprachmuster und Beispielsätze  
zum Tagesablauf und Alltag in der Familie, im Freundeskreis  
und im Arbeitsbereich. Sie hören unter anderem Fragen und  
Antworten zu Mahlzeiten, Einkaufen, Krankheit und Gesundheit, 
Besorgungen und Vorhaben, zu sozialen Beziehungen, Familien-
feiern, zu schulischen Belangen und Interessen der Kinder  
sowie zu Wetter und Reisen. Im Beiheft können Sie alle Rede-
wendungen, Sätze und Muster mitlesen oder nachlesen. 
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Grajne plany 2        
wucbnica za bilingualnu wucbu muziki w 7. a 8. lětniku
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Klett-nakładnistwo): Till Vogt w nadawku 
Źěłanišća za serbske kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
1. nakład 2011, Ludowe nakładnistwo Domowina
336 bokow, wěcejbarwne, brošura
€ 18,20
ISBN 978-3-7420-1411-5
skaz. c. 7/80/11-1W, skazaś pla LND

Grajne plany 3     
wucbnica za bilingualnu wucbu muziki
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (Klett-nakładnistwo): Till Vogt 
w nadawku Źěłanišća za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
1. nakład 2014, Ludowe nakładnistwo Domowina
230 bokow, słowna lisćina, wěcejbarwne
€ 21,25 
ISBN 978-3-7420-1484-9
skaz. c. 9/72/14-1W, skazaś pla LND

Wucbnicy »Grajne plany 2« a »Grajne plany 3« słužytej pósrěd-
njenju, zwucowanju a nałožowanju serbskeje fachoweje termi-
nologije a zwucowanju rozměśa kompleksnych kontekstow  
w serbskej rěcy. Wopśimjeśa se rěcnje skšuśuju z pomocu 
pśidatnych serbskich modulow; to su na pśikład zwucowanja  
z tekstami z proznotkami, z pśirědowanjami a ze strukturěruju-
cymi pšašanjami. Z pomocu teju wucbnicowu mógu se wuknjece 
wuzamóžniś, serbskorěcne fachowe teksty recipěrowaś a z jich 
wopśimjeśami produktiwnje wobchadaś. 

Die Lehrbücher »Grajne plany 2« und »Grajne plany 3« dienen  
der Vermittlung, Übung und Anwendung niedersorbischer  
Fachterminologie sowie der Übung des Verstehens komplexer 
Sachverhalte in sorbischer/wendischer Sprache. Die Inhalte 
werden mit Hilfe zusätzlicher sorbischer/wendischer Module 
gefestigt, z. B. durch Lückentexte, Zuordnungsübungen und  
strukturierende Fragen. Mit Hilfe dieser Lehrbücher können die 
Lernenden befähigt werden, niedersorbischsprachige Fachtexte 
zu rezipieren und mit deren Inhalten produktiv umzugehen.
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Muzika 7/8
Zwucowański zešywk
Źěłowy zešywk k wucbnicam Grajne plany 2 a 3 za bilingualnu 
wucbu muziki ze zwucowanjami, kontrolnymi pšašanjami  
a rozwězanjami ako teke słownikom a krotkim pśeglědom 
muzikowych zapśimjeśow.
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Waltraud Stoltowa 
ilustracije: Rosemarie Herrmann, notowe sajźby: Detlef Bielke
2. nakład 2018
102 boka, jadnobarwne, brošura, € 5,00
skaz. c. L-0/107/18-2W, skazaś pla RCW

Muzika wokoło nas
wucbnica muziki za 11. a 12. lětnik za bilingualnu wucbu
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z nimšćiny (nakładnistwo Schroedel, Braunschweig): 
Franc Juro Deuse
1. nakład 2019, Ludowe nakładnistwo Domowina
384 bokow, wěcejbarwne, € 38,50
ISBN 978-3-7420-2493-0, skaz. c. 11/32/19-1W
skazaś pla LND

N O W E

Instrumenty w sinfoniskem orchestrje
plakat za wucbu muziki abo ako wugótowanje muzikowych 
rumnosćow w hortach
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
z pśijaznym dowólenim nakładnistwa Klett
wugótowanje: copyworxx, Chóśebuz
format A1, € 2,50 
Chóśebuz 2020
skaz. c. L-0/300/20-1W, skazaś pla RCW
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Spiwańka. 4 źěłowe łopjena za serbšćinu: Janko wita sněg,  
K narodnemu dnju, Kněžo Jakub, Ty źinsa narodniny maš 
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
projektowe nawjedowanje: Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2015, skazaś pla ABC

Muzikowa terminologija    
Wopytowański material/Terminologie für den Musikunterricht 
Deutsch – Niedersorbisch
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtor: Gerald Schön
redakcija: Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2006, 100 bokow, skazaś pla ABC

Sorbische Kunst in der Sekundarstufe I    
Serbske wuměłstwo w sekundarnem schójźeńku I
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtorce: Elke Filip, Monika Wunderlich
redakcija: Fryco Libo
Chóśebuz 2001
231 bokow, skazaś pla ABC

Sorbische bildende Kunst. Ein Überblick  
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtorka: Maria Mirtschin
redakcija: Pětš Janaš, Sabine Melcigowa
Chóśebuz 1998
30 bokow, skazaś pla ABC

Terminologija za pśedmjata kreslenje 
a wuměłstwowe kubłanje
Wopytowański material/Terminologie für die Fächer Zeichnen 
und Kunsterziehung Deutsch-Niedersorbisch
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtor: Gerat Nagora
fachowa wobradowaŕka: Elke Filipowa
redakcija: Christiana Piniekowa
rěcne pśeglědanje: Margot Hašcyna
pisańske źěła a layout: Sigrid Joppekowa
Chóśebuz 2009
159 bokow, skazaś pla ABC
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in der Niederlausitz im 20. Jahrhundert. Eine Dokumenten-
auswahl / K stawiznam Serbow w Dolnej Łužycy. 
Wuběrk dokumentow
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtor: Peter Schurmann/Pětš Šurman
redakcija: Fryco Libo
Chóśebuz 2003, skazaś pla ABC

Serbske cerkwine stawizny, 1. źěl   
Sekwenca za wucbu k temje serbske stawizny 
Sekundarny schójźeńk
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC) 
wugótowanje a cełkowne nawjedowanje: Antje Kellowa
Chóśebuz 2010, 23 bokow, skazaś pla ABC

Zgromadne žywjenje Serbow a Nimcow 
w Chóśebuzu a wokolinje  
Materialowa zběrka za wucbu k temje serbske stawizny, 2. źěl
Sekundarny schójźeńk
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
nacerjenje a wugótowanje: Antje Kellowa
Chóśebuz 2014, 44 bokow, skazaś pla ABC

Rany nowy cas – Europske stawizny
wót 15. až do kóńca 18. stolěśa
Bilingualna wucba stawiznow, źěłowy zešywk, za lětnik 7
Geschichte bilingual, Arbeitsheft, Klassenstufe 7
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje
Chóśebuz (ABC)
zestajaŕki/wobźěłaŕki: Lorena Neumannowa,
Christiana Piniekowa, Angela Šurmanowa, Marina Eggertowa
Chóśebuz 2016, 104 bokow, skazaś pla ABC

Rany nowy cas – Europske stawizny
wót 15. až do kóńca 18. stolěśa
Ceptaŕske pórucenja, zarědnik + w elektroniskej formje – 
 bilingualna wucba stawiznow / Lehrerhandreichung,
Hefter + in elektronischer Form – Geschichte bilingual
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
zestajaŕki: Lorena Neumannowa, Christiana Piniekowa,
Angela Šurmanowa, Marina Eggertowa
rěcne pśeglědanje: Margot Hašcyna
cełkowne nawjedowanje: Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2017, skazaś pla ABC
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Bilingualna wucba stawiznow 2, źěłowy zešywk, za lětnik 8
Geschichte bilingual, Arbeitsheft, Klassenstufe 8
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje
Chóśebuz (ABC)
zestajone/wobźěłane: Lorena Neumannowa, 
Angela Šurmanowa,
Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2019, 124 bokow, skazaś pla ABC

Cas rewolucijow w Europje w 18. a 19. stolěśu
Ceptaŕske pórucenja, zarědnik – bilingualna wucba stawiznow/
Lehrerhandreichung, Hefter – Geschichte bilingual
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje 
Chóśebuz (ABC)
awtory: Lorena Neumannowa, Angela Šurmanowa,
Christiana Piniekowa
Chóśebuz, 2019, skazaś pla ABC

Cas rewolucijow w Europje w 18. a 19. stolěśu
Ceptaŕske pórucenja, zarědnik + w elektroniskej formje – 
bilingualna wucba stawiznow / Lehrerhandreichung / 
Geschichte bilingual 
zestajone, wobźěłane / Zusammenstellung, Bearbeitung: 
Lorena Neumannowa, Christiana Piniekowa, Angela Šurmanowa, 
Margot Hašcyna 
cełkowne nawjedowanje / Gesamtleitung: Christiana Piniekowa 
wudawaŕ / Herausgeber: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz / Arbeitsstelle für sorbische/wendische 
Bildungsentwicklung Cottbus (ABC) 
© ABC, Chóśebuz 2020 
Material stoj ceptaŕkam a ceptarjam serbšćiny elektroniski 
k dispoziciji na: / Das Material steht für Sorbisch/Wendisch-
Lehrkräfte elektronisch zur Verfügung auf: 
DialogBB  ABC Sorbisch/Wendisch

Demokratija a diktatura
Źěłowy zešywk – bilingualna wucba stawiznow 3, za 9./10. lětnik / 
Arbeitsheft – Geschichte bilingual, Klassenstufe 9/10
zestajone, wobźěłane / Zusammenstellung, Bearbeitung:
Lorena Neumannowa, Angela Šurmanowa, Christiana Piniekowa
wudawaŕ / Herausgeber: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz / Arbeitsstelle für sorbische/wendische 
Bildungsentwicklung Cottbus (ABC)
cełkowne nawjedowanje / Gesamtleitung: 
Dr. Christiana Piniekowa
rěcne pśeglědanje: Margot Hašcyna
pśełožowaŕ žrědłow: Juro Šrejdaŕ
© ABC, Chóśebuz 2021, 2. změnjone wudaśe
skazaś pla ABC

Stawizny Nimskeje wót 1945 až do zjadnośenja 
Bilingualna wucba stawiznow, źěłowy zešywk, 
za lětnika 9/10, 4. źěl
Geschichte bilingual, Arbeitsheft, Klassenstufen 9/10
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje
Chóśebuz (ABC)
zestajaŕki, wobźěłaŕki: Lorena Neumannowa,
Angela Šurmanowa, Christiana Piniekowa
cełkowne nawjedowanje: Christiana Piniekowa, Fryco Libo
wobradowaŕ za źěl serbskich stawiznow: Pětš Šurman
Chóśebuz 2014, 137 bokow, skazaś pla ABC
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Pšuska a Serby – Serby w Pšuskej
Źěłowe łopjena z ceptaŕskimi pórucenjami za bilingualnu wucbu 
stawiznow Sek II – testowy material / Arbeitsblätter mit Lehrer-
handreichungfür Geschichte bilingual Sek II – Testmaterial
awtorka: Ines Neumannojc
wobradowanje: Christiana Piniekowa, Angela Šurmanowa, 
Lorena Neumannowa, Margot Hašcyna 
wudawaŕ / Herausgeber: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz / Arbeitsstelle für sorbische/wendische 
Bildungsentwicklung Cottbus (ABC) 
© ABC, Chóśebuz 2020 
W śišćanej formje na napšašowanje w ABC
kontakt: abc.info@schulaemter.brandenburg.de 
Pšosymy wobglědowaś: 
Jano za šulskointerne testowańske wužywanje. / 
Nur für den innerschulischen Test-Gebrauch.

Kóstkowe graśe »Magellan – Płachtowanje wokoło 
zemje wót lěta 1519 až do lěta 1522«
kóstkowe graśe z grajnym pólom, tšojeńskimi kórtami 
a grajnym wukazanim
myslone za bilingualny pśedmjat stawizny w 7. lětniku
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
wugótowanje graśa: Anja Piniekojc
pśewóstajenje licence: Dieter Potente
Chóśebuz 2018, skazaś pla ABC

Terminologija za pśedmjat stawizny   
terminologiski słownick za wucbu stawiznow 
nimsko- dolnoserbski a dolnoserbsko-nimski
wuproběrowański material
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtor a zestajaŕ: Juro Šrejdaŕ w nadawku 
Źěłanišća za serbske kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
1. nakład 2010, Ludowe nakładnistwo Domowina
707 bokow, € 7,90
ISBN 978-3 7420 1389 7
skaz. c. 0/127/10-1W
skazaś pla LND
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a Terminologija za informacisku technologiju 
(computer, internet, e-mail, smartphone, tablet, 
elektronisku toflu, telewizor, wideo, filmowanje, 
fotografěrowanje a socialne seśi) 
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
zestajarja: Gerat Nagora, Marko Měškank
redakcija: Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2019, skazaś pla ABC

Lehrerhandreichung    
Powědańske srědki a rěcne wobroty za bilingualne 
wugótowanje wucbnego pśedmjata sport
Redemittel und Wendungen für die bilinguale Gestaltung 
des Unterrichtsfaches Sport
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
nacerjenje a wugótowanje: Pětš Reichel
pśełožk z nimšćiny: Juro Šrejdaŕ
cełkowne nawjedowanje: Fryco Libo 
Chóśebuz 2009
92 bokow, skazaś pla ABC

Sportowa terminologija    
Wopytowański material
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Renej Šuster, Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2003
105 bokow, skazaś pla ABC
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nŹěłowe knigły za bilingualnu wucbu w pśedmjaśe 
Wugótowanje žywjenja-etika-nabóžnina (WŽEN)
Arbeitsbuch für den bilingualen Unterricht 
im Fach Lebensgestaltung-Ethik-Religionskunde (LER)
7. lětnik / Klassenstufe 7
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtorka: Antje Kellowa
redakcija: Christiana Piniekowa, Margot Hašcyna, Juro Šrejdaŕ
Chóśebuz 2013, 64 bokow, skazaś pla ABC

Wucbnica za bilingualnu wucbu w pśedmjaśe 
Wugótowanje žywjenja-etika-nabóžnina (WŽEN) 
Lehrbuch für den bilingualen Unterricht im Fach Lebens-
gestaltung-Ethik-Religionskunde (LER)
8./9. lětnik / Klassenstufen 8/9
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtorce: Antje Kellowa, Silke Špenkowa
redakcija: Fryco Libo, Margot Hašcyna, Juro Šrejdaŕ
Chóśebuz 2011, 244 bokow, skazaś pla ABC

Terminologija pśedmjata Wugótowanje žywjenja-
etika-nabóžnina (WŽEN) 
Terminologie für den Unterricht im Fach Lebensgestaltung-
Ethik-Religionkunde (LER) Deutsch-Niedersorbisch
Wopytowański material
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
pśestajenje/awtorce: Katja Atanasov, Silke Spenke
rěcne wobradowanje: Margot Hašcyna
fachowe wobradowanje: Fryco Libo
redakcija: Margot Hašcyna, Juro Šrejdaŕ, Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2014, 123 bokow, skazaś pla ABC
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Wörterverzeichnis zum Sorbisch/Wendischunterricht 
für Schulen der Niederlausitz
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajał: Horst Petrik
5. nakład 2017, Ludowe nakładnistwo Domowina
216 bokow, brošura, € 7,90
ISBN 978-3-7420-1104-6
skaz. c. 3/83/17-5B, skazaś pla LND

Toś ten słownick wopśimujo někak 4500 serbskich gronidłow  
k receptiwnemu a produktiwnemu słowoskładoju lětnikow 1 do 6 
kaž teke zachopjeńkaŕskeje gymnazialneje wucby serbšćiny. 
Pśiwzeli su se teke leksika a wótwóźenja z nimšćiny za wobchadnu 
a tematisku wucbnu rěc w dwójorěcnej wucbje, k serbskim 
nałogam, dwójorěcnemu žywjenju we Łužycy a internacionalizmy. 
Za toś ten 4. nakład jo se słownick wjelgin wobšyrnje wobźěłał. 
Pśeto mjaztym se wužywaju nowe wucbnice a materialije  
za cuzorěcnu wucbu serbšćiny. Mimo togo jo se pśiwzeł wěsty 
słowoskład materiala za bilingualnu wucbu. To groni, až jo  
se słowoskład w cełem z wótpowědnymi informacijami rozšyrił  
a aktualizěrował a až su se leksikaliske, gramatiske a ortografiske 
korektury pśewjadli. 

Das Wörterverzeichnis Niedersorbisch–Deutsch/Deutsch–
Niedersorbisch enthält etwa 4500 sorbische/wendische 
Stichwörter in alphabetischer Reihenfolge zum rezeptiven 
und produktiven Lernwortschatz der Klassen 1–6 der 
Grundschule als auch zum Anfängerunterricht am Nieder-
sorbischen Gymnasium. Darüber hinaus wurden weitere 
sorbische Lexik des Grundwortschatzes sowie Wort-
ableitungen aus dem Deutschen für die Umgangs- sowie 
die thematische Unterrichtssprache im zweisprachigen 
Unterricht, für den individuellen Gebrauch, darunter 
zu sorbischen Sitten und Bräuchen, zum zweisprachigen 
Umgang und Leben in der Lausitz, sowie Internatio-
nalismen aufgenommen. Enthalten sind auch Hinweise 
zur richtigen Aussprache im Niedersorbischen sowie 
Tabellen und Übersichten zum aktiven und rezeptiven 
Grammatikgebrauch.
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Niedersorbisch -deutsches Wörterbuch
(mit Ausführung zur Orthoepie des Niedersorbischen)
Autor: Manfred Starosta
1. Auflage 1999, Domowina -Verlag GmbH
720 Seiten, Pappband mit Schutzumschlag, € 19,90
ISBN 978- 3- 7420- 1096- 4
Best. Nr. 0/61/99- 1, skazaś pla LND

Słownik wopśimujo někak 45 000 zapiskow a dej słužyś  
rozmě  śeju dolnoserbskich tekstow. Wjelika jo togodla teke licba 
frazeologiskich wobrotow. Glědajucy na płaśiwosć w pisnej rěcy 
a na stilistiske pśirědowanje dolnoserbskeje leksiki jo se źinsa 
rědko wužywany abo njewužywany słowoskład rozglědniwje 
ako lit, poet, umg, dial, Germ, Os atd. wobznamjenił. Zapiskam 
jo se pśipisała licba, kenž pokazujo na deklinaciski, konjugaciski 
a komparaciski muster. Toś te mustry su słownikoju pśidane.

Das Wörterbuch enthält ca. 45 000 Stichwörter und wurde als 
Nachschlagewerk zum Verstehen niedersorbischsprachiger Texte 
verfasst. Breiten Raum nehmen auch Phraseo logismen ein. Dem 
lexikalischen Teil sind Deklinations -, Konjugations-  und Kompara-
tionsmuster zu den unter den Stichwörtern aufgeführten 
Verweiszahlen beigefügt.
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Nimsko-dolnoserbski šulski słownik
Autoren: Erwin Hannusch, Anja Pohontsch, 
Manfred Starosta
1. Auflage 2012, Domowina-Verlag GmbH 
Ludowe nakładnistwo Domowina 
792 Seiten, Pappband, € 19,90
ISBN 978-3-7420-2135-9
Best.-Nr. 1/1395/12, skazaś pla LND

Słownik ma jadnab 10 000 nimskich lematow 
a jo nastał na zakłaźe nimsko-dolnoserbskego 
internetnego słownika z tuchylu wěcej ako 
70 000 lematami. Wón jo pśedewšym myslony 
za wukniki 5. do 9. lětnika. Lematowa lisćina 
šulskego słownika orientěrujo se pó drugich 
jadno- a dwójorěcnych słownikach za wuknjecych 
z nimskeju rěcu ako wuchadneju rěcu. Dodali 
su se typiske słowa ze słownych lisćinow 
w serbskich wucbnicach. Njefeluju teke wuraze 
za typiske serbske wěcy (póstawy ze serbskich 
powěsćow, serbske nałogi a pód.). Tejerownosći 
su se pśewzeli pomjenjenja dolnołužyskich jsow, 
jich wobydlarjow a adjektiwiskich wótwóźenjow. 
Specielna fachowa terminologija njejo 
se pśewzeła. W šulskem słowniku pódawa se 
za kuždy wóznam nimskego lema nanejmjenjej 
jaden pśikład, a to w sadowej formje. Casy góźi  
se w konkretnem konteksće hynakše serbske 
słowo lěpjej abo pśidatnje ako ten ako direktny 
ekwiwalent pódany. W takich padach jo wótpo-
wědne słowo z gwězdku markěrowane. Gwězdka 
wužywa se wušej togo za take pady, źož se 
syntak tiska konstrukcija serbskego pśikłada 
wótchyla wót nimskeje wuchadneje sady. 
Wobchadnorěcne elementy pódawaju se pódla 
neutralnych serbskich wótpowědnikow, jolic  
se toś te wobchadnorěcne wuraze w pisnej dolnoserbšćinje cesćej wužywaju. Nawopak jo móžno, až za nimski wobchadnorěcny lema 
njejo w serbšćinje wobchadnorěcny ekwiwalent znaty. W takich padach pódajo se stilistiski neutralne słowo. Pódane su teke trjebne 
gramatiske informacije, na pś. wó słownej družynje, deklinaciji a konjugaciji, aspekśe, rekciji a prepozicijach.  Aby wužywarje wótpowědne 
pokazki za wužywanje słownika malsnje namakali, su nejwažnjejše z nich na nutśikownych bokach wobalki wótśišćane. 

                                                                                                            (z artikla A. Pohončoweje w Serbskej šuli 4/2012, wobźěłane)

Das Wörterbuch enthält ca. 10 000 deutsche Stichwörter. Es entstand auf der Grundlage des Deutsch-sorbischen Internetwörterbuches 
mit derzeit mehr als 70 000 Stichwörtern. Dieses Schulwörterbuch ist vor allem für SchülerInnen der 5. bis 9. Klasse gedacht. 
Die Stichwortliste orientiert sich an anderen ein- und zweisprachigen Wörterbüchern für Lernende mit Deutsch als Ausgangssprache. 
Das Wörterbuch enthält auch Wörter aus Wörterlisten in sorbischen/wendischen Lehrbüchern, Ausdrücke für typische sorbische/
wendische Themen (z. B. Sagen und Bräuche) sowie Bezeichnungen Niederlausitzer Orte. Zu jeder Bedeutung der deutschen Stichwörter 
ist mindestens ein Beispiel, und zwar in Form eines Satzes, angegeben. Umfangreiche und genaue Informationen und Hinweise 
unterstützen die Lernenden beim Verstehen und Anwenden der notwendigen grammatischen Regeln.
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Grammatik für Lernende
Pśedlažece knigły su myslone ako pśewóźowaŕski srědk  
pó gramatice dolnoserbskeje rěcy za wuknjecych. Niwow  
pó Europskem referencnem ramiku za rěcy, na kótaryž se wóni 
měrje, jo B1 až do B2. Knigły su dwójorěcne a stakim pśistupne 
teke zajmcam, kenž maju nimsku abo słowjańsku rěcnu slězynu. 
Das vorliegende Buch ist als Begleiter durch die sorbische/
wendische Sprache für Lernende gedacht. Das Niveau entspricht  
dem Europäischen Referenzrahmen für Sprachen der Stufen B1 
und B2. „Pó serbsku!” ist zweisprachig und somit auch für 
Interessenten mit deutschem oder slawischem Hintergrund 
zugänglich.
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
w nadawku Źěłanišća za serbske kubłańske wuwijanje  
Chóśebuz (ABC)
awtora: Juro Šrejdaŕ, Viktor Zakar 
1. nakład 2017, Ludowe nakładnistwo Domowina
136 bokow, wěcejbarwne, € 14,90
ISBN 978-3-7420-2441-1
skaz. c. 0/174/17-1W, pla LND skazaś

Pó serbsku! – Gramatiske zwucowanja/ 
Grammatikübungen
zwucowański zešywk ku knigłam „Pó serbsku! – 
Gramatika za wuknjecych / Grammatik für Lernende”  
z rozwězanjami a gramatiskimi tabelkami
Übungsheft zum Buch „Pó serbsku! – Gramatika za wuknjecych /
Grammatik für Lernende” mit Lösungen und grammatischen 
Tabellen 
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
w nadawku Źěłanišća za serbske kubłańske wuwijanje 
Chóśebuz (ABC)
awtora: Christiana Piniekowa, Juro Šrejdaŕ
2. nakład 2021, Ludowe nakładnistwo Domowina
dwójobarwne, € 11,90
ISBN 978-3-7420-2442-8
skaz. c. 0/175/21-2W, skazaś pla LND
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lJanine dožywjenja z barikoma   
wótrywański blok za cytanje, słuchanje,
powědanje a mólowanje
Abreißblock zum Lesen, Hören, Sprechen und Malen
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Angela Langerowa
dolnoserbski: Katrin Murrerowa
didaktiske wobźěłanje: Ingrid Hustetowa
1. nakład 2006
15 bokow
skaz. c. L-0/71/06-1B, skazaś pla RCW

ABC-zešywk     
źěłowy material za 1. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
pśiźěło: Andrea Mešerowa
pśełožk a wobźěłanje za dolnoserbsku wucbu: 
Ingrid Hustetowa
ilustrator: Konrad Golz
40 bokow
skaz. c. L-1/132/08-1, skazaś pla RCW

Pśiłoga k ABC-zešywkoju    
źěłowy material za 1. lětnik
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
pśiźěło: Andrea Mešerowa
pśełožk a wobźěłanje za dolnoserbsku wucbu: 
Ingrid Hustetowa
blok, wěcejbarwne
skaz. c. L-1/133/08-1, skazaś pla RCW

Z pśedlažecym ABC-zešywkom maju wukniki a wuknice 1. lětnika 
pśidatny material, kenž słužy kreatiwnej zaběrje z rěcu a k 
rozšyrjenju słowoskłada. Kuždy bok zešywka pśedstaja pśecej 
jaden zuk a pśisłu šajucy pismik abo kombinaciju pismikowu  
(na pś. ch). Źiśi maju nadawk, pytaś za słowami z wótpowědnym 
nazukom. Pśi tom słyšyš toś ten zuk na zachopjeńku słowa  
(kaž »a« w słowje »anorak«). Někotare móžne wobraze k 
wustśiganju źiśi namakaju w pśiłoze k ABC-zešywkoju. 

Mit dem vorliegenden ABC-Heft erhalten die Schüler und   
Schülerinnen der ersten Klasse ein zusätzliches Lernmaterial,  
das der kreativen Beschäftigung mit der Sprache und der Erwe- 
iterung des Wortschatzes dient. Jede Seite des Heftes stellt  
immer einen Laut sowie den dazu hörigen Buchstaben bzw. 
Buchstabenkombi nation (z. B. »ch«) vor. Die Kinder haben  
die Aufgabe, nach Wörtern mit dem entsprechenden Anlaut  
zu suchen. Dabei hören sie den Laut am Anfang eines Wortes  
(wie das »a« im Wort »anorak«). 
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l Alfabet      

serbski alfabet ze šulskim wuchadnym pismom
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
plakat A1 a A4
wěcejbarwne
skaz. c. L-0/119/13, skazaś pla RCW

Serbski wobrazowy alfabet   
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
plakat A1 
wěcejbarwne
skaz. c. L-0/131/14, skazaś pla RCW

Alfabetizacija pisanego pisma   
zestajili: R. Frankowa, I. Götzowa, M. Hašcyna, A. Hiršlerowa
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2002
4 boki, skazaś pla ABC

Śišćany alfabet     
zestajiłej: H. Hanušowa, U. Kieperowa
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2008
5 bokow, skazaś pla ABC



informaciski zešywk lutki
Lutki jo informaciski zešywk za starjejšych, źiśi a wótkubłaŕki. W fachowych 
pśinoskach se starjejše informěruju wó tom, kak mógli swóje źiśi pśi wuknjenju 
serbskeje rěcy pódpěraś, lěcrownož snaź sami serbski njepowědaju. Jim  
se rozjasnjujo, na kaku wašnju sebje źiśi w casu rańšego źiśetstwa drugu rěc 
pśiswójuju a kótare faktory jich rěcne wuwiśe spěchuju. K wótpowědnej temje  
se wó źěle w źiśownjach rozpšawja ako teke wó aktualnych pórucenjach  
a wósebnych tšojenjach w zwisku z pśiswójenim serbskeje rěcy. Za źiśi  
wugótuju se wósebne źiśece boki. Maskotka Witko strowi źiśi w kuždem zešywku 
z małym tšojeńkom. Wobraze k tomu mógu źiśi sami wumólowaś a k nim 
powědaś. Teke wjasele pśi rozmyslowanju a wugódanju jo garantěrowane.  
Spiwy, rymy, jězykłamate 
gronka – to wšykno co byś 
nawuknjone. Samo pokazki  
k eksperimentam za małych 
wědomnostnikow póbitujo 
zešywk Lutki. Zešywk stoj 
źiśam w źiśownjach 
ze serbskorěcnym 
kubłanim dermo 
k dispoziciji. 
Lutki móžośo sebje 
teke dermo ako 
PDF-dataju pśipósłaś 
daś abo we wuśišćanej 
formje z postom. 
Za porto woblicyjo 
se narownański 
pśinosk we wuso-
kosći € 3,20.

Gunda Heyderowa • telefon (03 55) 48 57 64 44 • gunda.heyderowa@witaj.domowina.de
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l Aplikacije za ceptarku    

wobrazowe a słowne kórtki za serbšćinu
za źiśownje a zakładne šule
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorki: Ellen Schmidowa, Rosemarie Frankowa,
Ute Kieperowa
skaz. c. WP/02/01-1, skazaś pla RCW

Plakaty ku gramatiskim śěžyšćam   
gramatiske plakaty za wucbu dolnoserbskeje rěcy w zakładnej šuli
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajał: Jan Měškank
ilustrator: Meinhard Bärmich
skaz. c. L-0/227/13-1W
skazaś pla RCW

To jo pěś plakatow za substanti-
wisku a adjektiwisku deklinaciju 
a njeregularne werby. Plakaty 
su śišćane w barwje na tłustej 
papjerje w formaśe A1.

Es handelt sich um fünf Plakate 
für die substantivische und 
adjekti-vische Deklination 
sowie unregelmäßige Verben. 
Die Plakate sind auf festem 
Papier im A1-Format gedruckt.
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lUnser Wortnykus. Such, schreib und sprich!  
Pomoc pśi wucenju a wuknjenju
Handreichung für Lehrende und Lernende
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
zestajenje a redakcija: Pětš Janaš
Chóśebuz 1999, 264 bokow, skazaś pla ABC

Wuknikojski dnjownik/Hausaufgabenheft  
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
1. nakład 2009
zestajała a wugótowała: Simona Ćěslina
dolnoserbski: Peter Milan Jahn
€ 2,00
skaz. c. 0/16/09-1, skazaś pla RCW

Wumějom dwě rěcy
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtor a zestajaŕ: Gerat Nagora
wobźěłała a rozšyriła: Ingrid Hustetowa
1. nakład 2020, Ludowe nakładnistwo Domowina
248 bokow, € 12,90
ISBN 978-3-7420-2596-8
skaz c. 0/186/20-1W
skazaś pla LND
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Wuknikojski dnjownik
Hausaufgabenheft
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
1. nakład 2015
ilustratorce: Gudrun Lenz, Isa Bryccyna
wěcejbarwny
skaz. c. L-0/262/15, skazaś pla RCW

Serbske nałogi a wašnje    
Sorbische Bräuche und Traditionen
źěłowa mapa za wucabnice/wucabniki a wótkubłaŕki 
z ilustracijami a wopisowanim
Arbeitsmappe für LehrerInnen und ErzieherInnen 
mit Illustrationen und Beschreibungen
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajiła: Ingrid Hustetowa
ilustratorka: Daša Bacmaňáková
2. nakład 2016, Ludowe nakładnistwo Domowina
10 bokow, wěcejbarwne, € 9,90
ISBN 978-3-7420-1297-5
skaz. c. 0/119/16-2W, skazaś pla LND
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lWuslěźujomy Chóśebuz    
Zapśimujuce měsćańske stawizny za źiśi  
źiśece knigły z wěcnymi informacijami wó Chóśebuzu
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Stefanie Schiemenz
ilustrator: Matthias Dobberan
z nimšćiny: Marcus Kóńcaŕ
1. nakład 2011
40 bokow, wěcejbarwne, kšuta wězba, skazaś pla RCW

Wuslěźujomy wokolnosć Chóśebuza   
Zapśimujuce stawizny za źiśi  
źiśece knigły z wěcnymi informacijami wó chóśebuskej wokolinje
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Stefanie Schiemenz
ilustrator: Matthias Dobberan
z nimšćiny: Alfred Měškank
1. nakład 2011
40 bokow, wěcejbarwne, kšuta wězba, skazaś pla RCW
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Kórtowy kofer     
zběrka barwojtych geografiskich městnych a wokolnych kórtow 
z legendu za Brjazynu/Briesen, Bórkowy/Burg, Janšojce/Jän-
schwalde, Tšupc/Straupitz, Wětošow/Vetschau a Žylow/Sielow
serbski a nimski
wudawaŕ: Domowina župa Dolna Łužyca a Domowina, 
Rěcny centrum WITAJ
awtora: Bernd Kamenz, Kito Ela
1. nakład 2014
format A4 a A3
skaz. c. P-0/256/15, skazaś pla RCW

Góźinske plany     
źěłowy material za šule ze serbskeju wucbu
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
A4, wěcejbarwne
skaz. c. L-0/155/16
skaz. c. L-0/176/16, skazaś pla RCW

Myšy co se piś     
Zběrka, kenž wobstoj ze 4 źělow: Zběrka wobrazowych bajkow
za źiśi w źiśowni z pěś wěcejbarwnje ilustrěrowanymi 
wulicowańkami. Samske ilustracije pórucuju se we wósebnem 
zešywku ako wumólowanki. Teksty z kniglickow pśedlaže teke 
ako dialogi za pśedstajenje. Materialoju jo 58 pśedłogow 
za baslenje maskow pśipołožonych.
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtora: Mirelle Nagora, Gerat Nagora
ilustratorka: Mirelle Nagora
skaz. c. P0/36/03-1, skazaś pla RCW
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Mójo śěło     
rěcne jadnoty, graśa, spiw, źěłowe łopjena a wobrazowe 
kórtki Spracheinheiten, Spiele, Lied, Arbeitsblätter 
und Bildkarten
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Simona Ćěslina
ilustracije: Gudrun Lenz
2. nakład 2018
brošurka A4, wěcejbarwne
skaz. c. P-0/248/18-2, skazaś pla RCW
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l Pimps a Wikingarje    

wobrazowe knigły, w kótarychž wulicujo psyck Pimps 
wó swójom žywjenju pśi Wikingarjach, wobraze 
a wěcne teksty wó Wikingarjach 
Bilderbuch, in dem das Hündchen Pimps über sein Leben  
bei den Wikingern erzählt, Bilder und Sachtexte über die 
Wikinger
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka a ilustratorka: Jenny Triebelojc
mapa A3 | Mappe A3
skaz. c. P-0/150/09, skazaś pla RCW

Dinosawrijarje a druge zwěrjeta něgajstwa
informacije a wobraze k 41 domrětym zwěrjetam, 
laminěrowany A3-plakat z pśeglědom wó zemskich wěkach
Informationen und Bilder zu 41 ausgestorbenen Tieren, 
laminiertes A3-Plakat mit einer Übersicht über die Erdzeitalter
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka a zestajaŕka: Gunda Heyderowa
ilustracije: liche internetowe žrědła
zarědnik A5, Ordner A5
skaz. c. P-0/149/09, skazaś pla RCW

Piraty      
laminěrowane wobraze, teksty a słownick
laminierte Bilder, Texte und ein kleines Wörterverzeichnis
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Gunda Heyderowa
ilustracije: Jenny Triebelojc
skazaś pla RCW
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lRymowe póriki     
ilustracije k 74 rymowym słowam
Illustrationen zu 74 Reimwörtern
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajaŕka: Gunda Heyderowa
ilustracije: Konrad Golz, Rosemarie Herrmannowa, 
Katrin Lehmannojc, Cornelia Mäffertowa a dr.
mapa A4, Mappe A4
skaz. c. P-0/114/07, skazaś pla RCW

Witko wě wšykno     
10 scenow za pupkowe graśe, 
metodiske pokazki, rymy, spiwy, CD, wobraze, rucna pupka
10 thematische Spielszenen, methodische Hinweise, 
Reime, Lieder, CD, Bilder, Handpuppe
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtor: Jandytar Hajnk-Förster
dolnoserbski: Gerat Nagora
ilustracije: Martina Gollnick, Rosemarie Herrmannowa
zarědnik A4, Ordner A4, šćitna płaśizna € 10,00
skaz. c. P-0/102/06-1, skazaś pla RCW

Z Witkom wen do pśirody
Drogowanje pó Błotach
nawuknjenje, nałožowanje a zwucowanje serbskeje rěcy  
pśez »glědaś – nadejś – cytaś – pśisłuchaś – wědu rozšyrjaś –  
wědu wótwołaś – licyś – gódaś«
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka a zestajaŕka: K. Lehmannojc
1. nakład 2018
źiśece knigły z fotami, 47 bokow, wěcejbarwne
skaz. c. P-0/286/18, skazaś pla RCW
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l Pśijaśel pśezpołdnice a druge serbske powěsći 

10 laminěrowanych wobrazow, 5 wěcnych tekstow 
a 5 powěsćow wó pśezpołdnicy, lutkach, błudniku, 
plonje a wódnem mužu
10 laminierte Illustrationen, 5 Sachtexte, 5 Sagen 
über die Mittagsfrau, die Lutken, den Drachen, das Irrlicht 
und den Wassermann
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka a ilustratorka: Regina Herrmannowa
mapa A4, Mappe A4
skaz. c. P-0/81/06-1W, skazaś pla RCW

Basni za źiśi
basni za wšake góźby w źiśowni, w horśe, w šuli abo doma
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtory: Jill-Francis Ketlicojc, Pětš Janaš, Erika Janowa, 
Mila Nagorina
wugótowanje: Marion Kwicojc
zestajenje: Madlena Norbergowa
śišć: copyworxx, Chóśebuz
Chóśebuz 2020
skaz. c. P-0/299/29, skazaś pla RCW
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lWjasele z graśami
zběrka graśow za zaběru w šuli, horśe a lichem casu
Sammlung von Spielen und Beschäftigungen  
für Schul- und Hortkinder
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajenje a wobźěłanje: Tatjana Kadotšnikowa,  
Madlena Norbergowa
ilustracije: Marion Kwicojc
1. nakład 2016
zarědnik A4, tśi brošury, wěcejbarwne
skaz. c. L-0/226/16, skazaś pla RCW

Pśedlažeca publikacija jo zběrka graśow a zaběrow za šulske 
a hortowe źiśi, ako teke za wužywanje na pś. we WITAJ-campje. 
Zběrka źěli se do tśich źělow. Prědny źěl su krotke pógibowańske 
zwucowanja za wužywanje w šulskej wucbje, drugi źěl su graśa 
za wence a nutśi zwězane ze serbskimi rěcnymi elementami. 
Wóni se wósebnje góźe za lichy cas w horśe. A tśeśi źěl su styri 
źiwadłowe graśa k Ptaškowej swajźbje. How wobstoj móžnosć 
ze źiśimi serbski źiwadłowy kusk nazwucowaś a pótom starjejšym 
a drugim pokazaś. Wjele wjasela!

Die vorliegende Publikation ist eine Sammlung von Spielen 
und Beschäftigungen für Schul- und Hortkinder als auch für die 
Anwendung z. B. im WITAJ-camp. Die Sammlung besteht  
aus drei Teilen. Der erste Teil sind kurze Bewegungs- und Ent-
spannungsübungen, die in den Sorbisch-/Wendischunterricht 
integriert werden können. 
Der zweite Teil sind Bewe-
gungs- und Gesellschafts-
spiele für draußen und 
drinnen verbunden mit 
sorbischen/wendischen 
sprachlichen Elementen. 
Diese eignen sich besonders 
für Freizeitbeschäftigungen 
im Hort. Der dritte Teil besteht 
aus vier Theaterstücken 
zum Thema Vogelhochzeit. 
Hier besteht die Möglichkeit, 
mit den Kindern ein Theater-
stück in sorbischer/wendischer 
Sprache einzuüben und  
es im Rahmen einer Ver- 
anstaltung aufzuführen. 
Wir wünschen viel Spaß!
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l Tej ultimatiwnej graśi 

za dobru lawnu!   
Pšašaj se mě raz! & Ja som … – no, co ga?
[Frag’ mich mal! & Ich bin … – 
na, was denn?]
Dwě graśi (za wólny cas a šulu) 
za rozšyrjenje a skšuśenje  
dolnoserbskego słowoskłada
wót 12 lět, za dwa a wěcej grajarjow
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Katrin Lehmannojc
72 grajnych kórtkow, dwójorěcnje
skaz. c. P-0/246/14, skazaś pla RCW

84     

Na internetowem boce RCW informěrujomy Was wó statkowanju RCW a wó pšašanjach, zwisujucych ze serbskorěcnym kubłanim.

www.witaj-sprachzentrum.de
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lW chórowni     
papowe wobrazowe knigły k wšednemu dnju w chórowni,  
wiźone z wócymi źiśi; we wobrazowych kšomkach su typiske 
pśedmjaty z chórownje pomjenjone 
Pappbilderbuch zum Alltag im Krankenhaus mit Kinderaugen  
gesehen; in Bildleisten sind typische Gegenstände  
aus dem Krankenhaus benannt
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Annett Dźědźikowa
dolnoserbski: Wórša Šołćic
ilustracije: Günter Wongel
2003, Ludowe nakładnistwo Domowina
16 bokow, € 2,50
ISBN 3-7420-1264-9
skaz. c. 0/110/03-1W
skazaś pla LND 

Frycko a Lizka     
ilustracije k werbam a adjektiwam
Illustrationen zu Verben und Adjektiven
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
zestajaŕka: Gunda Heyderowa
ilustracije: Cornelia Mäffertowa
zarědnik A5, Ordner A5
skaz. c. Z-0/63/04-1, skazaś pla RCW

Swětnišćo     
wěcne informacije, fota a ilustracije
Sachinformationen, Fotos und Illustrationen
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Gunda Heyderowa
fota: liche internetowe žrědła; ilustracije: Cornelia Mäffertowa,  
Germaine Dressel, Katrin Lehmannojc
brošurka A4
skaz. c. P-0/177/10, skazaś pla RCW
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l Cas ryśarjow      

wěcne informacije, słowoskład, ilustracije
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Gunda Heyderowa
ilustracije: Barbara Beger
kólenowe knigły A4
skaz. c. P-0/178/10, skazaś pla RCW

Kócka Běłapowtka    
wobraze a teksty k zwucowanju prepozicijow městna
Bilder und Texte zur Übung der Präpositionen 
der Ortsbestimmung
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtorka: Mila Nagorina
ilustracije: Barbara Beger
mapa A3
skaz. c. P-0/202/12, skazaś pla RCW

Feliks a Florian     
zběrka comicowych serijow z Płomjenja
Sammlung von Comic
Serien aus der Zeitschrift Płomje
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtor a ilustrator: Šćěpan Hanuš
z górnoserbšćiny: Bernd Melcher
brošura, skaz. c. L-0/196/12-1W
skazaś pla RCW
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lSerbski comic  
zešywk z nejžlěpšymi pśinoskami z comicowych 
wuběźowanjow 2004–2006
zestajenje: Katrin Lehmannojc
52 bokow, w dolnoserbskej rěcy
2007, Rěcny centrum WITAJ, skazaś pla RCW

Serbski comic 2    
zešywk z nejžlěpšymi pśinoskami z comicowych 
wuběźowanjow 2007–2009 
zestajenje: Katrin Lehmannojc
48 bokow, w dolnoserbskej rěcy
2010, Rěcny centrum WITAJ, skazaś pla RCW

Serbski comic 3    
zešywk z nejžlěpšymi pśinoskami z comicowych 
wuběźowanjow 2010–2012
zestajenje: Katrin Lehmannojc
28 bokow, w dolnoserbskej rěcy
2013, Rěcny centrum WITAJ, skazaś pla RCW

Serbski comic 4
zešywk z nejžlěpšymi pśinoskami z comicowych 
wuběźowanjow 2013–2015
zestajenje: Katrin Lehmannojc
36 bokow, w dolnoserbskej rěcy
2016, Rěcny centrum WITAJ, skazaś pla RCW

Serbski comic 5
zešywk z nejžlěpšymi pśinoskami 
z comicowych wuběźowanjow 2016–2018
zestajenje: Katrin Lehmannojc
48 bokow, w dolnoserbskej rěcy
2019, Rěcny centrum WITAJ, skazaś pla RCW
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l Prozniny z lutkami [Ferien mit den Lutken]

źiśecy film wó kradu pótajmnem pytanju za pókładom lutkow
režija: Katrin Lehmannojc
kamera: Karl Wendland
DVD, 27 min., w dolnoserbskej rěcy
2004, Rěcny centrum WITAJ Chóśebuz, skazaś pla RCW

Serpa pśezpołdnice pótajmnosć 
[Das Geheimnis um die Sichel der Mittagsfrau]
źiśecy film wó zgubjonem serpje pśezpołdnice
režija: Katrin Lehmannojc
kamera: Karl Wendland
DVD, 50 min., w dolnoserbskej rěcy
2005, Rěcny centrum WITAJ Chóśebuz, skazaś pla RCW

Cowanje wó plonje [Der Traum vom Drachen]
źiśecy film wó źiwnem cowanju gólca
režija: Katrin Lehmannojc
kamera: Karl Wendland
DVD, 44 min., w dolnoserbskej rěcy
2006, Rěcny centrum WITAJ Chóśebuz, skazaś pla RCW

Pomoc za nykusa [Hilfe für den Wassermann]
źiśecy film wó wumóženju znjegluconego wódnego muža
režija: Katrin Lehmannojc
kamera: Karl Wendland
DVD, 37 min., w dolnoserbskej rěcy
2007, Rěcny centrum WITAJ Chóśebuz
skazaś pla RCW

Starkego błudnik [Großvaters Irrlicht]
źiśecy film wó dyrdakojskem zmakanju z błudnikom
režija: Katrin Lehmannojc
kamera: Karl Wendland
DVD, 42 min., w dolnoserbskej rěcy
2008, Rěcny centrum WITAJ Chóśebuz
skazaś pla RCW

Dyrdakojstwo z nocnym jagarjom 
[Abenteuer mit dem Nachtjäger]
źiśecy film wó dyrdakojskem zmakanju maśerje 
a jeje źewjeś źiśi z nocnym jagarjom
režija: Katrin Lehmannojc
kamera: Karl Wendland
DVD, 30 min., w dolnoserbskej rěcy
2009, Rěcny centrum WITAJ Chóśebuz
skazaś pla RCW
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lPó slědach wužowego krala 
[Auf den Spuren des Schlangenkönigs]
źiśecy film wó spektakularnem pytanju 
za powěsćowym wužowym kralom
režija: Katrin Lehmannojc
kamera: Karl Wendland
DVD, 31 min., w dolnoserbskej rěcy
2010, Rěcny centrum WITAJ Chóśebuz
skazaś pla RCW

Kabinet powěsćowych figurow 
[Das Sagenfiguren-Kabinett]
źiśecy film wó mysterioznem zgubjenju źowća 
w kabineśe serbskich powěsćowych figurow
režija: Katrin Lehmannojc
kamera: Karl Wendland
DVD, 35 min., w dolnoserbskej rěcy
2011, Rěcny centrum WITAJ Chóśebuz, skazaś pla RCW

Serbski LÜK – computerowe wuknjeńske graśe  
za zakładnu šulu
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtorka: Hanka Ješcyna
programěrowanje: D. Krüger
redakcija: Fryco Libo
Chóśebuz 2006
10 zwucowanjow, skazaś pla ABC

Serbski LÜK III     
zwucowański zešywk
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtorka: Hanka Ješcyna
52 bokow; b. m., b. l., skazaś pla ABC

To jo kócka wuwlakła    
wuknjeńske graśe za computer, cejdejka
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtor: Marko Měškank
fotografije: Werner Měškank
Chóśebuz 2013, skazaś pla ABC

To jo kócka wuwlakła II
Wuknjeńske graśe za computer, dolnoserbski, cejdejka, 
z bonusom Kócka I
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanja Chóśebuz (ABC)
awtor: Marko Měškank
fotografije: Werner Měškank, skazaś pla ABC
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l Teo, Leo & Manda     

Dolnoserbski, Hornjoserbsce, Francis,
English, Deutsch CD-ROM
wudawaŕ: Załožba za serbski lud, 
Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC), 
Rěcny centrum WITAJ
Budyšyn 2002, skazaś pla RCW

Serbski cele lažko – Ein Lernspiel   
Dolnoserbski za zachopjeńkarjow
Niedersorbisch für Anfänger, CD-ROM
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
Załožba za serbski lud, 2000, skazaś pla ABC

Stikery chwalby – 5 motiwow
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
wugótowanje: Karen Ascher, hirnflug.de
zepśigótowanje: Emilia-Anna Nimcowa, Michaela Zeisigowa, 
Kathrin Kerštowa, Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2019, skazaś pla ABC

Šesć powěsćowych stikerow
grafiki: Katrin Kerbusch
zgótowanje: Typographus GmbH
teksty: Werner Měškank (1), Mjertyn Špěrka (2–6)
zepśigótowanje: Michaela Zeisigowa, 
Christiana Piniekowa, Kathrin Kerštowa
© ABC, Chóśebuz 2020, skazaś pla ABC

MY – WE – WIR. Powědamy wěcej rěcow, We are speakers  
of different languages, Wir sprechen mehrere Sprachen, 
Rěčimy wjacore rěče, Mówimy w kilku językach,  
Hovoříme více jazyky
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje  
Chóśebuz (ABC)
wuwijanje graśa: Tobias Geis, Joanna Szczepańska,  
Christiana Piniekowa
pśestajenja: Tobias Geis (dolnoserbski, engelski, nimski) / 
Stephanie Holmes (engelski), Christiana Piniekowa 
(górnoserbski), Joanna Szczepańska (pólski), 
Miloš Malec / Richard Bígl (česki)
lektorstwo: Margot Hašcyna
ilustracije: Saskia Gude
zgótowanje: Kontrapunkt Budyšyn, 
Schnappschussverlag Kirchberg
Chóśebuz 2016, graśe ze 16 grajnymi pólami, 
192 słownymi kórtkami, 192 wobrazowymi kórtkami, 
1 zešywk z pórucenjami za graśe, skazaś pla ABC 
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lDolna Łužyca we Bramborskej   
nasćěnowa kórta, rucna kórta A2, pśirucnica
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
kooperaciski partnaŕ: Julius Perthes Verlag, Gotha 1998
skazaś pla ABC

Terminologija za informacisku technologiju 
(computer, internet, e-mail, smartphone, tablet, 
elektronisku toflu, telewizor, wideo, filmowanje, 
fotografěrowanje a socialne seśi) 
zestajarja: Gerat Nagora, Marko Měškank
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2019, skazaś pla ABC

Cytańske znamuška
źěłowy material za šule
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
skaz. c. L-0/140/16, skazaś pla RCW

Chto som ja?   
ilustrěrowane pówołańske gódańka
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtor: Mjertyn Špěrka
ilustratorka: Ingrid Groschke
zestajiła: Gunda Heyderowa
1. nakład 2016
skaz. c. P-0/273/16, skazaś pla RCW
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l Zwite sćažki – Jano za mudre głowki   

Kopěrowańske pśedłogi za samopśespytowanje
zestajili: A. Barbyerowa, U. Gutšmidt, B. Krausowa,
C. Lindtowa, A. Uhlemannowa, S. Voelzowa
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Christiana Piniekowa
Chóśebuz 2005, 30 łopjenow, skazaś pla ABC

Mój pisany zwucowański zešywk   
źěłowy material za źiśi w starstwje 5 do 6 lět
Zešywk wopśimujo zwucowanja k drobnej motorice 
a pśedzwucowanja za pisanje, licenje a koncentraciju.
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
ilustratorka: Martina Gollnick
awtorce: Wanda Wokowa 
a Michaela Hrjehorjowa
dolnoserbski: Gunda Heyderowa
1. nakład 2015
40 bokow, wěcejbarwne, brošura
€ 1,50 (šćitna płaśizna)
skaz. c. P-0/268/15, skazaś pla RCW
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lRěcne wobroty – Redewendungen
Pśirucnica za wucbnu a wšednu komunikaciju w šuli
Handreichung für die unterrichtliche und außerunterrichtliche 
Kommunikation in der Schule
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Antje Kellowa
Chóśebuz 2004, 112 bokow, skazaś pla ABC

Pśirucka za rědownisku serbšćinu   
Lehrerhandreichung Klassenraum Sorbisch (Wendisch)  
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtorka: Margot Hašcyna
redakcija: Fryco Libo, Margot Hašcyna, Christiana Piniekowa, 
Joanna Szczepańska
Chóśebuz 2012, 199 bokow, skazaś pla ABC

Wuknikojski zawodowy praktikum. Praktikumowa mapa / 
Schülerbetriebspraktikum. Praktikumsmappe
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
projektowa kupka: Silvia Jehnesowa, Christiana Piniekowa
wugótowańska rešerša: Michaela Zeisigowa
rěcne pśeglědanje: Margot Hašcyna
Chóśebuz 2016, 12 bokow, z dodankami, skazaś pla ABC

Wuknikojski zawodowy praktikum. Praktikumowa mapa / 
Schülerbetriebspraktikum. Pórucenja za ceptarki a ceptar-
jow / Lehrerhandreichung 
projektowa kupka: Silvia Jehnesowa, Christiana Piniekowa
wugótowańska rešerša: Michaela Zeisigowa
rěcne pśeglědanje: Margot Hašcyna
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
Chóśebuz 2016, 12 bokow, z CD, skazaś pla ABC

Sorbisch oder Wendisch? Viele Bezeichnungen für eine 
Sprache / Teliko nimskich pomjenjenjow za serbsku rěc. 
Serbšćina 5 – 12 Pórucenja, źěłowe łopjena + rozwězanja / 
Lehrerhandreichung, Arbeitsblätter + Lösungen
awtorka: Christiana Piniekowa
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje (ABC)
Chóśebuz 2016, zarědnik, na napšašowanje teke 
w elektroniskej formje, skazaś pla ABC
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l Einführung in den bilingualen Unterricht   

(Sorbisch [Wendisch]) 
Zawjeźenje do bilingualneje wucby (serbšćina)
Źěłowy material za intensiwne dalejkubłanje serbšćina
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
awtor: Friedrich Liebo
Chóśebuz 2005, 38 bokow, skazaś pla ABC

N O W E

Operatory, pominańske wobłuki (AFB), kriterijowy raster/
feedback za pósuźowanje wustnych a pisnych nadawkow, 
Źěłowe rozpokazanja w pśedmjaśe serbšćina 1–12, 
z dodankom AFB za pśedmjat stawizny
wudawaŕ / Herausgeber: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz / Arbeitsstelle für sorbische/wendische 
Bildungsentwicklung Cottbus (ABC)
projektowe nawjedowanje / Projektleitung: Margot Hašcyna, 
Christiana Piniekowa 
projektowe pśiźěła / Projektzuarbeiten: Tobias Geis, 
Aileen Husokowa, Hanka Ješcyna, Antje Kellowa, 
Kathrin Kerštowa, Dietlind Lüdtkowa, Colett Šampatisowa, 
Angela Šurmannowa
elektroniske wugótowanje / Elektronische Gestaltung: 
Colett Šampatisowa
Pokazki na / Hinweise an: abc.info@schulaemter.brandenburg.de  
© ABC, Chóśebuz 2020
Material stoj ceptaŕkam a ceptarjam serbšćiny elektroniski 
k dispoziciji na: / Das Material steht für Sorbisch/Wendisch-
Lehrkräfte elektronisch zur Verfügung auf: 
DialogBB  ABC Sorbisch/Wendisch
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aLeksikon „Serbske pśedmjenja“
Leksikon „Serbske předmjena – Serbske pśedmjenja –  
Sorbische/wendische Vornamen“ wopśimujo něźi 1.200 pśed-
mjenjow, kótarež su se w serbskorěcnem rumje wužywali  
a kótarež se wužywaju. K tomu słušaju serbske mjenja bibliskego 
póchada rowno tak ako mjenja z drugich słowjańskich, nimskeje  
a dalšnych rěcow. Kśě-li starjejše swójomu góleśu serbske 
pśedmě daś, póbitujo leksikon korektny pšawopis, a wóni 
njetrjebaju se južo sami wó dopokaz za to staraś. Z tym  
ma leksikon wuraznje słužyś k pózbuźowanju a k wóžywjenju 
wužywanja serbskeje rěcy. Serby maju pšawo, swójo mě  
w maminej rěcy amtski zapisaś daś. Z lěta 1997 jo to w Kazni  
wó změnje mjenjow za pśisłušnikow mjeńšynow rědowane.  

  www.sorbische-vornamen.de

Za to twóri nowy leksikon, kenž jo naźěłał awtor p. d. dr. Timo 
Meškank zgromadnje z Rěcnym centrumom WITAJ, k prědnemu 
razoju awtorizěrowany zakład.
Leksikon dostanjośo ako brošuru w Rěcnem centrumje WITAJ.  
Źěła se teke na online-wersiji, kótaraž zmóžnja stawne 
rozšyrjanje leksikona.
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Mehrsprachigkeit – Voraussetzung und Chance 
für das Überleben kleiner Sprachgemeinschaften
Dokumentation 1/Dokumentacija 1
Herausgeber: Domowina, WITAJ-Sprachzentrum
Redaktion: Jadwiga Gerberichowa, Manuela Smolina
76 Seiten, Best-Nr. WP/14/02-1
Nur als pdf zum downloaden unter www.witaj-sprachzentrum.de

Prědny zešywk rěda »Dokumentacija«, kenž jo Rěcny centrum 
WITAJ wudał, wopśimujo wědomnostne pśinoski mjazynarodneju 
sympoziumowu Šule za dolnoserbsku rěc a kulturu z lěta 2002. 
Institutny direktor a dłujkolětnej wědomnostnej sobuźěłaśerja 
Slěźaŕskego centruma za wěcejrěcnosć w Brüsselu referěruju  
k temam mjeńšynowe slěźenje rěcneje politiki a se wugranjaju  
k swójim wobglědowanjam k dwójorěcnosći w Chóśebuzu.

Das erste Heft der Schriftenreihe »Dokumentation/Dokumen-
tacija« beinhaltet wissenschaftliche Beiträge zweier im Jahr 2002 
durchgeführter internationaler Symposien der Schule für Nieder-
sorbi sche Sprache und Kultur. Der Institutsdirektor und zwei lang- 
jährige wissenschaftliche Mitarbeiter des Forschungszentrums  
für Mehrsprachigkeit in Brüssel äußern sich zu den Themen  
Minderheitenforschung und Sprachpolitik sowie zu ihren 
Beobachtungen der Zweisprachigkeit in Cottbus. 

Serbske šulstwo jako zjawne mjeńšinowe šulstwo  
w konteksće europskich dojednanjow / Das sorbische 
Schulwesen als Minderheitenschulwesen im Kontext 
europäischer Übereinkommen 
Dokumentacija 2/Dokumentation 2
wudawaćel: Domowina, Rěčny centrum WITAJ
48 stronow, skaz. čo. P0/61/04-1, skazaś pla RCW

Brošura dokumentěrujo zgromadnu kubłańsku konferencu 
Domowiny a Póraźujucego wuběrka za pšašanja serbskego luda 
pśi Zwězkowem ministaŕstwje nutśikownego z dnja 19.03.2004. 
Pśedsedaŕ Domowiny Jan Nuk pśedstaja w swójej analyzy 
aktualnu situaciju serbskego šulstwa a pomina se w pěś śěžyšćach 
dłujkodobne zasadne rědowanje serbskego šulstwa ako zjawne 
mjeńšynowe šulstwo. Prof. dr. Hof mann, pśedsedaŕ Póraźujucego 
wuběrka Europskeje rady, wugranja se k wopśimjeśeju a statkow  - 
nosći Europskeje charty regionalnych abo mjeńšynowych rěcow  
a k Ramikowemu dojadnanju za šćit narodnych mjeńšynow. 

Die Broschüre dokumentiert die Beiträge über die gemeinsame 
Bildungskonferenz der Domowina und des Beratenden Ausschus-
ses für Fragen des sorbischen Volkes beim Bundesministerium 
des Innern vom 19.03.2004. Der Vorsitzende des sorbischen  
Dachverbandes Jan Nuk verdeutlicht in seiner Bestandsaufnahme 
die aktuelle Situation des sorbischen Schulwesens und fordert  
in fünf Schwerpunkten eine dauerhafte grundsätzliche Regelung 

des sorbischen Schulwesens als öffentliches Minderheiten- 
schulwesen. Prof. Dr. Hofmann, Vorsitzender des Beratenden 
Ausschusses des Europarates äußert sich zu Inhalt und Wirkungs-
weise der Europäischen Charta der Regional- oder Minderheiten-
sprache und des Rahmenübereinkommens zum Schutz nationaler 
Minderheiten. In weiteren vier Beiträgen wird die Schulpolitik aus 
Sicht der Sorben sowie politischer Vertreter des Landes Branden-
burg und des Freistaates Sachsen erörtert.

Aktualne pšašanja serbskego šulstwa w Dolnej Łužycy / 
Aktuelle Fragen des sorbischen/wendischen Schulwesens 
in der Niederlausitz
Dokumentacija 3/Dokumentation 3
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
32 bokow, skaz. c. P0/78/05-1, skazaś pla RCW

Brošura jo dokumentacija prědneje kubłańskeje konference  
Župy Dolna Łužyca z. t. Dwa zastupnika šulskeje administracije  
a wjednik dolnoserbskego wótźělenja Serbskego instituta z. t.  
su swój wid na serbski źěl šulstwa a na swóje móžnosći pomocy 
dali, aby se serbska wucba w Dolnej Łužycy zmócniła.

Die Broschüre ist eine Dokumentation der ersten Bildungskon-
ferenz des Regionalverbandes der Domowina Niederlausitz e. V. 
Zwei Vertreter der Schuladministration und der Leiter der nieder-
sorbischen Abteilung des Sorbischen Instituts e. V. stellten ihre 
Sicht auf den sorbischen/wendischen Unterricht in der Nieder-
lausitz zu stärken.

Das bilinguale Sprachprogramm WITAJ in der Kinder-
tagesstätte und in der Schule in der Niederlausitz
Dokumentation 4/Dokumentacija 4
Herausgeber: Domowina, WITAJ-Sprachzentrum
Autorin: Madlena Norberg
128 Seiten, Best-Nr. L0/103/06-1, skazaś pla RCW

Knigły su zběrka wósym nastawkow k bilingualnemu rěcnemu  
programoju w Dolnej Łužycy w źiśowni a šuli. Awtory/-ki pśedsta-
jaju temu ze wšakorakich perspektiwow. Tśi zakładne artikle  
se zaběraju z pśiswójenim rěcy powšyknje, te druge wopisuju 
konkretnu serbsku situaciju.

Der Sammelband umfasst acht Beiträge zum Thema bilinguales 
Sprachprogramm in der Niederlausitz in der Kindertagesstätte  
und Schule. Die AutorInnen stellen das Thema aus verschiedenen 
Perspektiven dar. Drei Grundartikel beschäftigen sich mit der  
Aneignung der Sprache im Allgemeinen, alle weiteren beschrei-
ben die konkrete sorbische/wendische Situation.
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WITAJ-projekt w pěstowarnjach Hornjeje a srjedźneje 
Łužicy – mjezybilanca a zhladowanje do přichoda / 
Das WITAJ-Projekt in Kindertagesstätten im Freistaat 
Sachsen – Zwischenbilanz und Ausblick in die Zukunft 
Dokumentacija 5/Dokumentation 5
wudawaćel: Domowina, Rěčny centrum WITAJ 
redakcija: Jadwiga Kaulfürstowa
skaz. čo. P-0/134/08-1, skazaś pla RCW

We 18 pśinoskach w serbskej a nimskej rěcy zgónijo cytaŕ  
na zakłaźe konkretnych pśikładow, kak wótkubłaŕki, ceptaŕki  
a starjejše ze serb sko rěcnym wótkubłanim pśedšulskich a šulskich 
źiśi wobchadaju, kótare wuspěchy mógu wobglědowaś a w com 
wiźe móžnosći, pósrědnjenje serbšćiny pólěpšyś. Wědomnostniki 
pśedstajaju wuslědki rěcnego wótkubłanja w źiśownjach  
pó modelu WITAJ ako teke wuspěchy wobwliwujuce faktory. 
Mimo togo zběrnik wobpśimujo chronologiju WITAJ-gibanja  
a pśeglěda wšyknych źiśownjow a zakładnych šulow Sakskeje, 
kótarež póbituju serbskorěcne wótkubłanje.

In 18 Beiträgen in obersorbischer und deutscher Sprache erfährt  
der Leser anhand konkreter Beispiele, wie ErzieherInnen, 
LehrerInnen und Eltern mit der sorbischsprachigen Erziehung  
von Kindergarten- und Schulkindern deutschsprachiger Familien 
umgehen, welche Erfolge sie beobachten können und worin  
sie Möglichkeiten sehen, die Vermittlung der sorbischen Sprache 
zu verbessern. Wissenschaftler stellen Ergebnisse der Sprach-
erziehung in Kindertagesstätten nach dem Modell WITAJ und 
den Erfolg beeinflussende Faktoren vor. Außerdem beinhal tet  

der Sammelband, der verschiedenste Anschauungen vom Modell 
WITAJ enthält, eine Chronologie der WITAJ-Bewegung und 
Übersichten sämtlicher Kindergärten und Grundschulen 
Sachsens, die eine sorbischsprachige Erziehung und Bildung 
anbieten.

2. kubłańska konferenca w Dolnej Łužycy »Serbska rěc  
jo žywa – pśinosk serbskeje wucby k pśiswójenju kompe-
tencow« / 2. Bildungskonferenz in der Niederlausitz  
»Die sorbische (wendische) Sprache lebt – Kompetenz- 
erwerb im Sorbisch-(Wendisch-)Unterricht« 
Dokumentacija 6/Dokumentation 6
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
redakcija: Kito Ela
112 bokow, skaz. c. P-0/146/09, skazaś pla RCW

W 6. zwězku dokumentacijow Rěcnego centruma WITAJ su pśino-
ski 2. kubłańskeje konference w Dolnej Łužycy wózja wjone.  
W srjejźišću togo zarědowanja jo stojało pósrědnjenje dopózna-
śow k praktiskemu pśesajźenju wěcejrěcnego wuku błanja  
w pśedšulskem casu a we wucbje wšych lětnikow. Wuzwignuś  
dej se how pśednosk wó nazgónjenjach pśi wužywa nju metody 
imersije wót kněni Le Pape Racine ze Šwicaŕskeje. Nadejźomy  
pak teke pśeglěd wó statkowanju wšakich gremijow w kraju  
Bramborska pśi realizěrowanju wěcej rěcnego wukubłanja  
we wucbje serbšćiny.

Im Band 6 der Dokumentation des WITAJ-Sprachzentrums sind 
die Beiträge der 2. Bildungskonferenz in der Niederlausitz 
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veröffentlicht. Im Mittelpunkt dieser Veranstaltung stand die 
Ver mittlung von Erkenntnissen zur praktischen Umsetzung  
mehrsprachiger Ausbildung im Vorschulalter und im Unterricht 
aller Schulstufen. Hervorzuheben ist hier der Vortrag der  
Schwei zer Pädagogin Le Pape Racine zu Erfahrungen bei der 
Nutzung der Immersionsmethode. Ebenso gibt es eine Übersicht 
über das Wirken verschiedener Gremien im Land Brandenburg 
bei der Verwirklichung der mehrsprachigen Ausbildung  
im Sorbisch-/Wendischunterricht.

WITAJ in Brandenburg – Stand und Weiterentwicklung 
eines erfolgreichen bilingualen Sprachprogramms 
Dokumentation 7/Dokumentacija 7
Herausgeber: Domowina, WITAJ-Sprachzentrum
Autorin: Madlena Norberg
214 Seiten, Best.-Nr. P-0/145/10-1
Nur als pdf zum downloaden unter www.witaj-sprachzentrum.de

Pśedlažeca publikacija jo analyza bilingualnego rěcnego pro   gra- 
ma WITAJ w Dolnej Łužycy wót źiśownje pśez šulu až k dokubłanju 
ceptarjow. W sedym kapitlach dostanjo cytaŕ pśeglěd wó trjeb- 
 nych ramikowych wuměnjenjach, rěcnych wobstojnosćach  
w Dolnej Łužycy a praktiskem pśesajźenju bilingualneje wucby  
w Bramborskej. Knigły bazěruju na pśepytowanjach a wobglědo-
wanjach, ako su se w slědnych lětach gótowali a daju na wótpowě-
dnych městnach koncepcionelne naraźenja k dalšnemu wuwiśu 
rěcnego programa. Tam, źož jo se góźiło, jo se bilingualny rěcny 
program WITAJ pśirownował z pódobnymi programami w Nimskej.

Die vorliegende überarbeitete Konzeption gründet sich auf eine 
Analyse des WITAJ-Projekts in den Jahren 2006–2008. Darauf 
aufbauend versucht sie, Entwicklungsmöglichkeiten aufzuzeigen,  
die für das erfolgreiche Weiterbestehen des bilingualen Sprach-

programms WITAJ nutzbringend sein könnten. Auch haben 
Gesetzes-Novellierungen im brandenburgischen Bildungswesen 
der letzten Jahre das bilinguale Sprachprogramm WITAJ nicht 
unbeeinflusst gelassen, woraus sich weiterhin die Notwendigkeit 
der Aktualisierung der Konzeption ergab. Ein anderer wichtiger 
Grund für die Überarbeitung der Konzeption ist die Weiterführung 
des bilingualen Unterrichts am Niedersorbischen Gymnasium.

Serbscy šulerjo srjedźneho schodźenka.  
Analyza rěčnych zamóžnosćow nastupajo spisownu rěč 
Dokumentacija 8/Dokumentation 8
wudawaŕ: Domowina, Rěcny centrum WITAJ
awtor: Timo Meškank
214 stronow, skaz. čo. P-0/175/10-1, skazaś pla RCW

Publikacija wopśimujo wuslědki analyze rěcnych zamóžnosćow 
górnoserbskich wuknikow 6. lětnika. Wóna jo nastała na zakłaźe 
wuknikojskich nastawkow, kenž su se na centralnych olympiadach 
serbskeje rěcy w lětach 1992 do 2009 napisali. Wuchadnišćo  
za zwěsćenje rěcnych zamóžnosćow su pominanja sakskego  
wucbnego plana za pśedmjat serbšćina w 5. a 6. lětniku, ale teke 
zwopšawdnjenje pominanjow we wucbnych srědkach za wucbu 
serbšćiny.

Die Publikation enthält die Ergebnisse der Analyse sprachlicher 
Fähigkeiten von Schülern aus der Klassenstufe 6. Diese erfolgte 
anhand von sorbischsprachigen Aufsätzen, welche auf den 
zentralen Olympiaden der sorbischen Sprache in den Jahren 
1992 bis 2009 geschrieben wurden. Ausgangspunkt für die Fest-
stellung der sprachlichen Fähigkeiten sind die Anforderungen des 
sächsischen Lehrplans für das Fach Sorbisch in den Klassenstufen 
5 und 6 sowie deren Umsetzung in den Lehrmaterialien für den 
Sorbischunterricht.
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Sprachunterricht und Sprachenlernen von 
Regional- und Minderheitensprachen in Europa  
Wucenje a wuknjenje regionalnych 
a mjeńšynowych rěcow w Europje
Dokumentation 1/Dokumentacija 1
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Friedrich Liebo
Chóśebuz 2001, 72 bokow, skazaś pla ABC

Bilingualer Unterricht/Unterrichtssprache 
Sorbisch/Wendisch 
Lern- und Arbeitstechniken im bilingualen Sachfachunterricht/
Bilingualna wucba/wuwucowańska rěc serbšćina
Wuknjeńske a źěłowe techniki w bilingualnej wěcnej 
pśedmjatowej wucbje
Dokumentation 2/Dokumentacija 2
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Friedrich Liebo
Chóśebuz 2002, 116 bokow, skazaś pla ABC

WITAJ-Unterricht – Bilingualer Unterricht/WITAJ-
wucba – Bilingualna wucba
Dokumentation 3/Dokumentacija 3
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Fryco Libo
Chóśebuz 2003, 32 bokow, skazaś pla ABC

Moderner Fremdsprachenunterricht Sorbisch (Wendisch) 
in der Primarstufe und in der Sekundarstufe I/II 
Moderna cuzorěcna wucba serbšćina w primarnem schójźeńku 
a w sekundarnem schójźeńku I/II
Dokumentation 4/Dokumentacija 4
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Fryco Libo
Chóśebuz 2004
115 bokow, skazaś pla ABC

Pädagogisches Bildungsseminar 
Sorbisch (Wendisch) lehren und lernen – Prozesse der Sprach-
aneignung aus moderner Sicht/Serbšćinu wucyś a wuknuś – 
procese pśiswójenja rěcy z modernego glědanja
Dokumentation 5/Dokumentacija 5
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Fryco Libo
Chóśebuz 2006
94 bokow, skazaś pla ABC
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Natürlicher Spracherwerb und Sprachenlernen 
Der Beitrag des Sorbisch-(Wendisch-)Unterrichts 
zum Kompetenzerwerb/Pśirodne pśiswójenje 
a nawuknjenje rěcow. Pśinosk wucby serbšćiny 
k pśiswójenju kompetencow
Dokumentation 6/Dokumentacija 6
wudawaŕ: Źěłanišćo za serbske kubłańske 
wuwijanje Chóśebuz (ABC)
redakcija: Fryco Libo
Chóśebuz 2007, 96 bokow, skazaś pla ABC
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eKatalog kwalitatiwnych kriterijow k spěchowanju  
a pósrědnjenju serbšćiny w źiśecych dnjownych 
pśebywanišćach w Bramborskej 
Qualitätskriterienkatalog zur Förderung und Vermittlung 
der sorbischen Sprache in Kindertageseinrichtungen  
in Brandenburg
Herausgeber: Domowina – WITAJ-Sprachzentrum
Autorin: Jadwiga Kaulfürstowa, 
adaptiert für Brandenburg: Gunda Heyderowa
40 Seiten
€ 10,00 
Bestell-Nr.: P-0/277/16, skazaś pla RCW 

Für die Förderung und Vermittlung der sorbischen Sprache 
Kindern im Krippen- und Kindergartenalter wurde ein Qualitäts-
kriterienkatalog entwickelt, dem junge sowie erfahrene Pädago-
gen Anregungen für ihre Arbeit entnehmen können. In ihm wird 
Punkt für Punkt beschrieben, wie die Träger, Leiterinnen, 
Erzieherteams und die einzelnen 
Erzieherinnen und Erzieher 
im Idealfall ihren sprachpäda- 
gogischen Auftrag realisieren. 
Das Arbeitsheft enthält 
methodische Hinweise für 
die Arbeit mit dem Katalog 
und eine Anleitung zur Durch-
führung eines systematischen 
Qualitätsentwicklungsprozess 
auf dem Gebiet der sorbisch-
sprachigen Erziehung und 
Bildung. Hierzu liegen 
entsprechende Formulare 
zur Selbstevaluation und 
Dokumentation des 
Prozesses bei.
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Wabjeński flyer za serbske kubłańske drogi
Werbeflyer »Sorbische/wendische Bildungswege«
ze zakładneju informaciju wó móžnem serbskem kubłańskem 
puśu wót źiśownje do uniwersity a pósrědnjenja póšulskego 
kubłanja – rozkładujuce teksty a aktualne daty kubłanišćow, 
pokazki na WITAJ-projekt 
mit grundlegenden Informationen über einen möglichen  
sorbischen/wendischen Bildungsweg von der Kindertagesstätte 
bis zur Universität einschließlich postschulischen Angeboten  
zum Erlernen der sorbischen/wendischen Sprache –  
erklärende Texte, aktuelle Daten der Bildungseinrichtungen, 
Hinweise zum WITAJ-projekt
Stand: 2016
awtorka: Madlena Norbergowa
k dostaśeju w Rěcnem centrumje WITAJ, w LODCE, 
w źiśownjach, šulach a amtach – w nimskej rěcy, zadermo
erhältlich im WITAJ-Sprachzentrum, der Sorbischen Kultur-
information LODKA im Wendischen Haus Cottbus, in Kinder-
tageseinrichtungen, Schulen, Ämtern – in deutscher Sprache, 
unentgeltlich

Serbska rěc – coolna wěc
Sorbisch/Wendisch – Lernen für die Zukunft
Informationen und Antworten auf 24 Fragen rund 
um den Sorbisch-/Wendischunterricht
herausgegeben von der überschulischen Fachkonferenz 
Sorbisch/Wendisch und dem WITAJ-Sprachzentrum
Stand: 2016
erhältlich im WITAJ-Sprachzentrum
in deutscher Sprache, unentgeltlich
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Imagebroschüre des WITAJ-Sprachzentrums
„Witaj – Willkommen“ heißt für uns, dass wir alle begleiten, 

die sorbischsprachig sind, und alle, die Sorbisch als weitere 

Sprache sprechen lernen. Mit anderen mehrsprachig aktiv 

zu sein, ist ein europäisches Bildungsziel und unser Leitgedanke. 

Dieser erfüllt sich, wenn Sie die sorbische Sprache gern 

mit uns und anderen sprechen, sie an Kinder weitergeben, 

sie für sich als kulturellen Schatz der eigenen Persönlichkeit 

empfinden und wenn Sie sich bei uns einfach willkommen fühlen.

In dieser Broschüre erfahren Sie, was unsere Arbeit für Kinder, 

Jugendliche und Erwachsene ausmacht. Die Broschüre erhalten 

Sie bei uns im WITAJ-Sprachzentrum.



             www.schulaemterbrandenburg.de

abc chóśebuz
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  A
 71 ABC-zešywk
 97 Aktualne pšašanja serbskego šulstwa w Dolnej Łužycy
 72 Alfabet
 72 Alfabetizacija pisanego pisma
 74 Aplikacije za ceptarku

  B
 82 Basni za źiśi
100  Bilingualer Unterricht/Unterrichtssprache 
  Sorbisch/Wendisch

  C
 60 Cas rewolucijow w Europje w 18. a 19. stolěśu, 
  źěłowy zešywk
 60 Cas rewolucijow w Europje w 18. a 19. stolěśu,   
  ceptaŕske pórucenja
 60 Cas rewolucijow w Europje w 18. a 19. stolěśu, 
  ceptaŕske pórucenja, zarědnik + w elektroniskej 
  formje – bilingualna wucba stawiznow
 86 Cas ryśarjow
 33 Cerwjenawka a druge bajki
 33 Cerwjenawka a druge bajki – wótsłuchańske knigły
 91 Chto som ja?
 88 Cowanje wó plonje. DVD
 38 Cycaki – Naš mały leksikon
 91 Cytańske znamuška
 30 Cytańske zwucowanja

  D 
 97 Das bilinguale Sprachprogramm WITAJ in der Kinder-
  tagesstätte und in der Schule in der Niederlausitz
 60 Demokratija a diktatura
 67 Deutsch-niedersorbisches Schulwörterbuch
 80 Dinosawrijarje a druge zwěrjeta něgajstwa
 91 Dolna Łužyca we Bramborskej
 52 Dolnoserbska literarna cytanka, 1. źěl
 52 Dolnoserbska literarna cytanka, 2. źěl
 49 Dolnoserbski 3
 66 Dolnoserbsko-nimski słownik
 41 Drogi licenja 1
 41 Drogi licenja 1, źz
 41 Drogi licenja 2
 41 Drogi licenja 2, źz

 41 Drogi licenja 3, źz
 41 Drogi licenja 4, źz
 88 Dyrdakojstwo z nocnym jagarjom. DVD

  E
 94 Einführung in den bilingualen Unterricht

  F
 86 Feliks a Florian
 85 Frycko a Lizka

  G
 78 Góźinske plany
 56 Grajne plany 2
 56 Grajne plany 3

  I
 103 Imagebroschüre des WITAJ-Sprachzentrums
 40 Insekty a pawki
 57 Instrumenty w sinfoniskem orchestrje, plakat

  J
 71 Janine dožywjenja z barikoma

  K
 89 Kabinet powěsćowych figurow. DVD
 101 Katalog kwalitatiwnych kriterijow
 86 Kócka Běłapowtka
 78 Kórtowy kofer
 98 2. kubłańska konferenca w Dolnej Łužycy 
  »Serbska rěc jo žywa – pśinosk serbskeje wucby 
  k pśiswójenju kompetencow«
 61 Kóstkowe graśe »Magellan ...«

  Ł
 39 Łuka, źěłaŕnicka

  L
 45, 62 Lehrerhandreichung. Powědańske srědki a rěcne   
  wobroty za bilingualne wugótowanje wucbnego   
  pśedmjata sport
 19 Lětne case
 42 Licbowe woknyška
 42 Licby wót 0 až do 9
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 23 Lutk 1, Cołn zukow
 20 Lutk 1, fibla
 21 Lutk 1, pisański zešywk – šulske wuchadne pismo
 21 Lutk 1, pisański zešywk – śišćane pismo
 22 Lutk 1, Pišomy pilnje, pisański zešywk – 
  šulske wuchadne pismo
 22 Lutk 1: pupka Mino
 23 Lutk 1 – słownik za lětniki 1-4
 23 Lutk 1 – Słuchańske teksty
 23 Lutk 1 – Spiwańka, Notowy zešywk a CD
 22 Lutk 1, toflowe aplikacije
 73 Lutki

  M
 97 Mehrsprachigkeit – Voraussetzung und Chance 
  für das Überleben kleiner Sprachgemeinschaften
 18 Meine sorbische/wendische Sprachtruhe
 18 Měto, Ajta a Dadko na prozninach
 92 Mój pisany zwucowański zešywk
 16 Mój swět we wobrazach
 29 Mója cytanka 2
 29 Mója cytanka 3
 29 Mója cytanka 4
 79 Mójo śěło
 100 Moderner Fremdsprachenunterricht Sorbisch (Wen- 
  disch) in der Primarstufe und in der Sekundarstufe I/II
 57 Muzika 7/8, zwucowański zešywk
 57 Muzika wokoło nas, wucbnica
 58 Muzikowa terminologija
 78 Myšy co se piś
 90 MY – WE – WIR

  N
 12 Narska liška 1–3, wobrazowe kórtki za wuknika
 12 Narska liška 1–3, zarědnik za ceptarja
 12 Narska liška 1–3, źěłowe łopjena za wuknika
 13 Narska liška 4–6, zarědnik za ceptarja
 13 Narska liška 4–6, wobrazowe kórtki za wuknika 
 40 Naš cas
 44 Naš zeger, plakat
 44 Naš zeger, 2. źěl, plakat
 100 Natürlicher Spracherwerb und Sprachenlernen 
 54 Niedersorbisch leicht – Serbski lažko
 54 Niedersorbisch leicht 2 – Serbski lažko 2

  O 
94  Operatory, pominańske wobłuki (AFB), 
  kriterijowy raster

  P 
 100 Pädagogisches Bildungsseminar
 30 Piknik pśi mórju
 80 Pimps a Wikingarje
 80 Piraty
 25 Pismikowe woknyška
 26 Pismikowy mandala
 28 Pismikowy memo
 15 Płomje
 74 Plakaty ku gramatiskim śěžyšćam
 88 Pomoc za nykusa. DVD
 11 Pórucenja za serbšćinu 1 (B)
 11 Pórucenja za serbšćinu 2 (B)
 11 Pórucenja za serbšćinu 3 (B)
 11 Pórucenja za serbšćinu 4 (B)
 89 Pó slědach wužowego krala. DVD
 47 Pó droze 1, wucbnica
 47 Pó droze 1, źěłowy zešywk
 48 Pó droze 2, wucbnica
 48 Pó droze 2, źěłowy zešywk
 68 Pó serbsku! – Gramatika za wuknjecych
 68 Pó serbsku! – Gramatiske zwucowanja
 88 Prozniny z lutkami. DVD
 61 Pšuska a Serby – Serby w Pšuskej 
 82 Pśijaśel pśezpołdnice a druge serbske powěsći
 71 Pśiłoga k ABC-zešywkoju
 93 Pśirucka za rědownisku serbšćinu
 38 Ptaški našeje domownje
 37 Ptaški w našej domowni

  R
 59 Rany nowy cas – Europske stawizny
 59 Rany nowy cas, ceptaŕske pórucenja
 93 Rěcne wobroty – Redewendungen
 30 Rufus a złoźej
 31 Rufus jo zalubowany
 31 Rufus pjaco wronowe placki
 81 Rymowe póriki
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  S 
 99 Serbscy šulerjo srjedźneho schodźenka. Analyza 
  rěčnych zamóžnosćow nastupajo spisownu rěč
 102 Serbska rěc – coolna wěc
 50 Serbska rěc – dobra wěc 1
 51 Serbska rěc – dobra wěc 1 a projektowy zešywk: 
  Wuslěźujomy Chóśebuz
 27 Serbska šula
 59 Serbske cerkwine stawizny, 1. źěl
 76 Serbske nałogi a wašnje
 95 Serbske pśedmjenja
 97 Serbske šulstwo jako zjawne mjeńšinowe šulstwo 
  w konteksće europskich dojednanjow
 90 Serbski cele lažko – ein Lernspiel
 87 Serbski comic 1
 87 Serbski comic 2
 87 Serbski comic 3
 87 Serbski comic 4
 87 Serbski comic 5
 89 Serbski LÜK III
 89 Serbski LÜK – computerowe wuknjeńske graśe 
  za zakładnu šulu
 72 Serbski wobrazowy alfabet
 19, 49 Serbšćina. Rahmenlehrplan
 88 Serpa pśezpołdnice pótajmnosć. DVD
 65 Słownick za dolnoserbske šule
 32 Słuchaj, cytaj, wulicuj!
 11 Słuchańske teksty + nadawki z rozwězanjami 
 93 Sorbisch oder Wendisch?
 58 Sorbische bildende Kunst. Ein Überblick
 58 Sorbische Kunst in der Sekundarstufe I
 58 Spiwańka
 45 Sport – wuchadne pozicije
 45, 62 Sportowa terminologija
 100 Sprachunterricht und Sprachenlernen von Regional-  
  und Minderheitensprachen in Europa
 88 Starkego błudnik. DVD
 60 Stawizny Nimskeje wót 1945 až do zjadnośenja
 90 Stikery chwalby – 5 motiwow
 52 Strusacki
 85 Swětnišćo

  Š 
 90 Šesć powěsćowych stikerow

  Ś 
 72 Śišćany alfabet

  T 
 84 Tej ultimatiwnej graśi za dobru lawnu!
 52 Teksty cytaś – rozměś – wobźěłaś
 90 Teo, Leo & Manda
 63 Terminologija pśedmjata Wugótowanje žywjenja-
  etika-nabóžnina (WŽEN)
 62, 91 Terminologija za informacisku technologiju
 58 Terminologija za pśedmjata kreslenje 
  a wuměłstwowe kubłanje
 35 Terminologija Wěcneje wědy
 44 Terminologija za pśedmjat matematika
 61 Terminologija za pśedmjat stawizny
 89 To jo kócka wuwlakła
 89 To jo kócka wuwlakła II
 40 Tšojniki, 2. źěl
 40 Tšojniki, 3. źěl

  U 
 75 Unser Wortnykus. Such, schreib und sprich!

  W
 102 Wabjeński flyer za serbske kubłańske drogi
 85 W chórowni
 34 Wěcna wěda 3 a 4
 34 Wěcna wěda/Serbšćina 2
 34 Wěcna wěda/Serbšćina 3
 34 Wěcna wěda/Serbšćina 4
 35 Wěcna wěda – źěłowe łopjena
 99 WITAJ in Brandenburg – Stand und Weiterentwicklung  
  eines erfolgreichen bilingualen Sprachprogramms
 98 WITAJ-projekt w pěstowarnjach Hornjeje a srjedźneje 
  Łužicy – mjezybilanca a zhladowanje do přichoda
 100 WITAJ-Unterricht – Bilingualer Unterricht
 81 Witko wě wšykno
 83 Wjasele z graśami
 30 Wron Rufus w zwěrjeńcu
 31 Wron Rufus w dowolu 
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 63 Wucbnica za bilingualnu wucbu w pśedmjaśe 
  Wugótowanje žywjenja-etika-nabóžnina (WŽEN)
 75 Wuknikojski dnjownik (2009)
 76 Wuknikojski dnjownik (2015)
 93 Wuknikojski zawodowy praktikum
 93 Wuknikojski zawodowy praktikum. Pórucenja
  9 Wuknjom serbski. Wokablowy zešywk za 1. lětnik
  9  Wuknjom serbski 1
  9  Wuknjom serbski 2
 10   Wuknjom serbski 3
 10  Wuknjom serbski 4
 75 Wumějom dwě rěcy
 14 Wu nas a hynźi
 77 Wuslěźujomy Chóśebuz. Zapśimujuce měsćańske 
  stawizny za źiśi
 77 Wuslěźujomy wokolnosć Chóśebuza. Zapśimujuce   
  stawizny za źiśi

  Z
 59 Zgromadne žywjenje Serbow a Nimcow w Chóśebuzu 
  a wokolinje
 24 Zuki pšawje słyšaś
 24 Zuki pšawje słyšaś, awdio-cejdejka
 59 Zur Geschichte der Sorben (Wenden) 
  in der Niederlausitz im 20. Jahrhundert
 36 Zwěrjeta w zymje
 92 Zwite sćažki – Jano za mudre głowki
 81 Z Witkom wen do pśirody
 48 Zwucowanja 2, źěłowy zešywk k lekcijam 1–4
 48 Zwucowanja 2, źěłowy zešywk k lekcijam 5–9
  9  Zwucujom serbski 1
 10  Zwucujom serbski 2
 10   Zwucujom serbski 3
 10  Zwucujom serbski 4

  Ź
 63 Źěłowe knigły za bilingualnu wucbu w pśedmjaśe  
  Wugótowanje žywjenja-etika-nabóžnina (WŽEN)
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arSkazanku pósćelśo na Źěłanišćo za serbske kubłańske wuwijanje Chóśebuz (ABC), 
faks (03 55) 7 29 91 89! 

Skažom wótpowědujucy pódanym móžnosćam kupowanja:
(pšosym zapisaś skazańske cysło) 

wjele   skazańske cysło                      titel

Wótpósłaŕ

mě, pśedmě

droga, cysło

postowa licba, městno

telefonowe cysło (gaž su pšašanja)

e-mail

datum, pódpismo

librowanje  pšosym na móju priwatnu adresu    na adresu šule 
zliceńka  na mójo mě   na mě šule

adresa šule, kołk šule
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ar Skazanku pósćelśo na Rěcny centrum WITAJ, faks (03 55) 48 57 64 41! 

Skažom wótpowědujucy pódanym móžnosćam kupowanja: 
(pšosym zapisaś skazańske cysło)

wjele   skazańske cysło                      titel

Wótpósłaŕ

mě, pśedmě

droga, cysło

postowa licba, městno

telefonowe cysło (gaž su pšašanja)

e-mail

datum, pódpismo

librowanje  pšosym na móju priwatnu adresu    na adresu šule 
zliceńka  na mójo mě   na mě šule

adresa šule, kołk šule
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Skazanku pósćelśo na Ludowe nakładnistwo Domowina, faks (0 35 91) 57 72 07! 

Skažom wótpowědujucy pódanym móžnosćam kupowanja: 
(pšosym zapisaś ISBN mimo smužkow)

wjele   ISBN                                                               titel

Wótpósłaŕ

kupcowe cysło (jolic znate)

mě, pśedmě

droga, cysło

postowa licba, městno

telefonowe cysło (gaž su pšašanja)

e-mail

datum, pódpismo

librowanje  pšosym na móju priwatnu adresu    na adresu šule 
zliceńka  na mójo mě   na mě šule

adresa šule, kołk šule
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kšac pó kšacu

             www.kšacpókšacu.sorbischlernen.de



             www.kšacpókšacu.sorbischlernen.de

Wudawaŕ: Domowina – Zwězk Łužyskich Serbow z. t., Rěcny centrum WITAJ
Domowina z. t. z Rěcnym centrumom WITAJ spěchujo se wót Załožby za serbski lud, kótaraž dostawa  
lětnje pódpěru z dankowych srědkow na zakłaźe góspodaŕskich planow, wobzamknjonych  
wót Zwězkowego sejma, Krajnego sejma Bramborskeje a Sakskego krajnego sejma.
Wugótowanje: Simona Ćěslina
Wobraze: Shutterstock – Shutterstock – YuryImaging (wobalka), Fotolia.com – pressmaster (bok 8, bok 64), 
Fotolia – Moritz Wussow (bok 46), Fotolia – PerlenVorDieAugen (bok 70), Fotolia – Monkey Business (bok 96), 
RCW (bok 43, bok 47)
Śišć a wězanje: print24.de 
Skazańske cysło: L-0/219/21

impresum



How póglědnuś!

 www.witaj-sprachzentrum.de

 www.sprachzertifikat-sorbisch.de 

 www.kšacpókšacu.sorbischlernen.de

• pśidatne materialije zadermo 

• informacije wó projektach

• informacije wó dalejkubłanjach

• a dalšne


